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La réunion publique de commission est ouverte à 

10 h 01 par M. Patrick Dewael, président. 

 

 

Le texte en italique est le résumé de la question 

préalablement déposée. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 10.01 uur en voorgezeten door de heer Patrick 

Dewael. 

 

De cursieve tekst is een samenvatting van de tekst 

die de vraagsteller vooraf heeft ingediend. 
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(Energie) over "De onderzeese elektrische 

interconnector tussen België en Denemarken" 

(55012978C) 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De onderzeese interconnectie 

tussen België en Denemarken" (55013071C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De onderzeese 

interconnectie tussen België en Denemarken" 

(55013083C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De interconnectie met 

Denemarken en de uitbouw van een offshore grid 

in de Noordzee" (55013144C) 
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01.01  Kurt Ravyts (VB): À l'occasion du Forum 

économique mondial, la ministre a annoncé la 

signature d'un protocole d'accord avec son 

homologue danois portant sur une interconnexion 

sous-marine avec le Danemark. L'interconnexion 

des parcs éoliens belges et danois nous ouvre, en 

outre, l'accès à l'énergie éolienne danoise bon 

marché. Ce projet a pour ambition d'atteindre un 

degré d'utilisation très élevé et d'évoluer vers un 

réseau offshore européen totalement intégré.  

 

La ministre pourrait-elle fournir des précisions sur 

l'étude de faisabilité, l'incidence sur les tarifs de 

réseau et de l'énergie et sur la facture financière 

globale?  

 

01.01  Kurt Ravyts (VB): De minister kondigde 

voor het Wereld Economisch Forum de 

ondertekening aan van een memorandum of 

understanding met haar Deense collega over een 

onderzeese interconnectie met Denemarken. Door 

de Belgische en Deense windmolenparken met 

elkaar te verbinden krijgen wij ook mee toegang tot 

de goedkope Deense windenergie. De doelen zijn 

een zeer hoge benuttingsgraad en de evolutie naar 

een volledig geïntegreerd Europees offshorenet.  

 

Kan de minister toelichting geven over de 

haalbaarheidsstudie, de impact op de nettarieven 

en energieprijzen en het financiële plaatje? 

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): Outre l'installation 

d'un câble de haute tension nous reliant avec 

Danemark, les différences entre les deux pays en 

matière d'offre d'énergie éolienne offrent également 

des opportunités. Il n'en demeure pas moins que 

l'installation d'un câble de 500 kilomètres constitue 

un défi.  

 

La ministre pourrait-elle commenter l'accord? Les 

Pays-Bas ont-ils déjà été consultés? D'autres 

connexions potentielles ont-elles été ébauchées? 

Le projet est-il lié à la North Seas Energy 

Cooperation (NSEC)? 

 

01.02  Bert Wollants (N-VA): Naast de 

opportuniteit van een hoogspanningskabel naar 

Denemarken bieden ook de verschillen tussen het 

windaanbod tussen beide landen opportuniteiten. 

Een kabel van 500 kilometer is echter ook een 

uitdaging.  

 

 

Kan de minister het akkoord toelichten? Is er al 

overlegd met Nederland? Zijn er andere potentiële 

verbindingen in kaart gebracht? Is er een link met 

de North Seas Energy Cooperation (NSEC)? 

 

01.03  Kris Verduyckt (sp.a): Je m'associe aux 

questions posées par mes collègues. 

L'interconnexion représente un élément d'une 

grande importance sur le futur marché de la 

production d'énergie. D'autres projets sont-ils à 

l'étude?  

 

01.03  Kris Verduyckt (sp.a): Ik sluit mij aan bij de 

vragen van de collega's. In de 

energieproductiemarkt van de toekomst is 

interconnectiviteit heel belangrijk. Liggen er nog 

andere projecten op de tekentafel? 

 

01.04  Christophe Bombled (MR): Le Danemark 

est leader européen de production d'électricité 

éolienne et leader mondial de l'éolien offshore. Elia 

soutient votre projet d'installer un câble sous-marin 

d'interconnexion entre la Belgique et le Danemark. 

D'après cet opérateur, ce projet permettra à notre 

économie d'avoir accès à un paquet d'énergie 

renouvelable. Ce type de projets a été déjà mené 

avec Nemo, interconnexion entre la Belgique et le 

Royaume-Uni.  

 

 

Une étude a-t-elle été menée pour ce projet 

d'interconnexion? Si oui, par quel organisme et 

qu'en ressort-il? Quels sont les avantages à 

développer ce type de projets et d'utiliser cette 

technique? Où en sont vos contacts avec le 

Danemark pour sa mise en œuvre? Quels en sont 

les coûts et qui financera les investissements? À ce 

stade, Elia ne se prononce pas sur la faisabilité 

technique et financière, des analyses devant être 

01.04  Christophe Bombled (MR): Denemarken is 

de Europese koploper voor de productie van 

windenergie en de wereldwijde koploper voor 

offshore windenergie. Elia steunt uw plan om een 

onderzeese interconnectiekabel tussen België en 

Denemarken aan te leggen. Volgens de 

netbeheerder zou onze economie mede dankzij dat 

project toegang kunnen krijgen tot een waaier aan 

hernieuwbare energie. Zo een project werd al eens 

opgezet, met de Nemo, de interconnectie tussen 

België en Groot-Brittannië.  

 

Werd er een studie uitgevoerd voor dat 

interconnectieproject? Zo ja, door welk orgaan en 

wat was de uitkomst ervan? Welke voordelen biedt 

de ontwikkeling van dat type van projecten en het 

gebruik van die techniek? Wat is de stand van 

zaken met betrekking tot uw contacten met 

Denemarken voor de uitvoering van het project? 

Wat is het kostenplaatje en wie zal de investeringen 

financieren? Elia spreekt zich in dit stadium niet uit 
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menées. Quelles sont-elles?  

 

over de technische en financiële haalbaarheid, 

omdat er analyses uitgevoerd moeten worden. Over 

welke analyses gaat het? 

 

01.05  Leen Dierick (CD&V): Cette annonce m'a 

surprise parce que lorsque j'ai interrogé la ministre 

sur ce genre de projets en octobre, elle ne nous 

avait rien dit à ce sujet.  

 

Pourquoi le choix s'est-il porté sur le Danemark et 

non sur le Royaume-Uni ou les Pays-Bas? La 

ministre peut-elle donner davantage d'informations 

sur l'étude de faisabilité? La Belgique peut-elle se 

connecter au câble COBRA qui permet d'exporter 

les excédents d'électricité danois vers les Pays-Bas 

depuis 2019? 

 

01.05  Leen Dierick (CD&V): De aankondiging 

verbaasde me, want toen ik de minister in oktober 

naar dergelijke plannen vroeg, had ze hier niets 

over verklaard.  

 

Waarom is de keuze op Denemarken gevallen en 

niet op het Verenigd Koninkrijk of Nederland? Kan 

de minister meer informatie geven over de 

haalbaarheidsstudie? Kan België een aansluiting 

maken op de COBRA-kabel die sinds 2019 Deense 

elektriciteitsoverschotten naar Nederland 

exporteert? 

 

01.06  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Nous applaudissons à cette initiative 

car le développement d'un réseau en mer revêt une 

importance capitale pour la transition énergétique. 

En plus des questions qui ont déjà été posées, je 

voudrais savoir quelles démarches la ministre a 

entreprises au sein de la NSEC en vue de 

développer le plus rapidement possible des parcs 

éoliens dans la partie internationale de la mer du 

Nord ainsi qu'un réseau en mer. 

 

Comment se déroule la collaboration internationale 

au sein de la NSEC et quels objectifs la ministre 

poursuit-elle? 

 

01.06  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Wij juichen dit initiatief toe, want de 

uitbouw van een offshore grid is essentieel voor de 

energietransitie. Naast de reeds gestelde vragen, 

had ik ook graag geweten welke stappen de 

minister binnen de NSEC zet om zo snel mogelijk 

windmolenparken in het internationale deel van de 

Noordzee en een offshore grid te zetten. 

 

 

 

Hoe verloopt de internationale samenwerking 

binnen de NSEC en welke doelstellingen streeft de 

minister na? 

 

01.07  Marie-Christine Marghem (MR): Vous avez 

évoqué un câble sous-marin possible entre le 

Danemark et notre pays.  

 

 

Quels échanges avez-vous eus à ce sujet? Quelle 

est la capacité envisagée? Où ce câble arriverait-il 

chez nous? 

 

01.07  Marie-Christine Marghem (MR): U hebt het 

gehad over de mogelijkheid om tussen 

Denemarken en ons land een onderzeese kabel 

aan te leggen.  

 

Welke gesprekken hebt u hierover gevoerd? Wat is 

de beoogde capaciteit? Waar zou die kabel bij ons 

aan land komen?  

 

01.08  Patrick Dewael (Open Vld): Les possibilités 

techniques et financières de convertir le surplus 

d'énergie éolienne en hydrogène seront-elles 

également étudiées? Le Pacte vert européen mise 

lui aussi sur ce genre de projets communs. 

 

01.08  Patrick Dewael (Open Vld): Wordt er ook 

gekeken naar de technische en financiële 

mogelijkheden om overtollige windenergie om te 

zetten in waterstof? Ook de Europese Green Deal 

zet dergelijke gezamenlijke projecten in. 

 

01.09  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Il est indiqué dans mon exposé 

d’orientation politique qu'en ce qui concerne l'éolien 

offshore, nous étudierons la possibilité de réaliser 

une capacité supplémentaire en mer du Nord belge 

ainsi qu'en dehors de nos eaux territoriales en 

coopération avec d'autres pays bordant la mer du 

Nord. 

 

Fin 2020, le gestionnaire de réseau belge Elia et le 

gestionnaire danois Energinet se sont entretenus au 

01.09 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): In mijn beleidsverklaring staat dat we 

inzake offshore wind zullen onderzoeken of we 

extra capaciteit kunnen realiseren, zowel in de 

Belgische Noordzee als buiten onze territoriale 

wateren, in samenwerking met andere landen aan 

de Noordzee. 

 

 

De Belgische netbeheerder Elia en de Deense 

netbeheerder Energinet hebben eind 2020 



 26/01/2021 CRABV 55 COM 346 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

4 

sujet d'un connecteur hybride, une ligne électrique 

sous-marine de raccordement à un parc éolien, qui 

serait construit sur la côte ouest du Danemark. Le 

ministre danois, Dan Jörgensen, m'a contactée 

récemment afin d'examiner comment nos pays 

peuvent donner une orientation politique à ces 

discussions. Ce dossier a reçu un coup 

d'accélérateur dès lors que dans les deux pays, 

nous avons des gestionnaires de réseaux de 

transport (GRT) innovants et menons une politique 

proactive et volontariste en matière d'énergie 

éolienne.  

 

gesprekken gevoerd over een hybrideconnector, 

een onderzeese elektriciteitsleiding als verbinding 

met een windmolenpark, te bouwen aan de 

westkust van Denemarken. De Deense minister, 

Dan Jörgensen, heeft me onlangs gecontacteerd 

om te kijken hoe onze landen politieke sturing 

kunnen geven aan die gesprekken. Dit dossier is in 

een stroomversnelling geraakt omdat we in beide 

landen innovatieve Transmission System Operators 

(TSO) hebben en een proactief en voluntaristisch 

beleid voeren op het vlak van wind.  

 

(En français) Je remercie mes services, le TSO et 

le service danois, pour ce travail intense pendant un 

bon mois. Le Danemark a déjà signé des 

déclarations avec les Pays-Bas et l'Allemagne pour 

une telle coopération. 

 

(Frans) Ik bedank mijn diensten, de TSO's en de 

Deense dienst voor het harde werk dat ze 

gedurende een goede maand geleverd hebben. 

Denemarken heeft al met Nederland en Duitsland 

overeenkomsten getekend met het oog gericht op 

een dergelijke samenwerking. 

 

(En néerlandais) Le projet comprend la construction 

du côté danois d'un parc éolien de 3 gigawatts d'ici 

2030, qui pourra ensuite être étendu à 10 gigawatts. 

Le Parlement danois doit encore décider s'il faudra 

construire pour ce faire une île énergétique 

artificielle en mer ou une île de sable avec des 

plates-formes en acier et un grand conteneur en 

béton rempli de pierraille. Une décision devrait en 

principe tomber cette semaine.  

 

(Nederlands) Het project behelst aan Deense zijde 

de bouw van een windmolenpark van 3 gigawatt 

tegen 2030, dat nadien kan worden uitgebreid tot 

10 gigawatt. Het Deense Parlement moet nog 

beslissen of hiervoor een kunstmatig energie-eiland 

in zee wordt gebouwd of een zandeiland met stalen 

platforms en een grote betonnen container, gevuld 

met steenmateriaal. In principe wordt hierover deze 

week beslist. 

 

(En français) Nous voulons accroître la prospérité 

sociale en améliorant la convergence des prix entre 

les régions. Nous examinons les avantages 

potentiels pour la sécurité d'approvisionnement et 

nous poursuivons l'intégration de la production 

d'énergie renouvelable dans les systèmes 

connectés. 

 

(Frans) We willen de sociale welvaart doen 

toenemen door de prijsconvergentie tussen de 

Gewesten te verbeteren. We onderzoeken de 

mogelijke voordelen voor de continuïteit van de 

elektriciteitsvoorziening en gaan voort met de 

integratie van de productie van hernieuwbare 

energie in de geconnecteerde systemen.  

 

(En néerlandais) Pour un tel projet, nous devrons 

trouver des solutions qui permettront d'intégrer les 

énergies renouvelables à grande échelle dans les 

marchés de l'énergie existants et en ce qui 

concerne le volet financier, il faudra notamment un 

accord sur la structure du projet, la gouvernance et 

la répartition des coûts. Il y a aussi les questions de 

réglementation et de traitement, l'évaluation 

quantitative des avantages potentiels d'un tel projet 

ainsi que les détails de la solution technique, à 

savoir le type d'infrastructure offshore, la 

technologie et la capacité des connexions. Nous 

visons 3 gigawatts d'ici 2030 avec une extension 

par la suite. Un dernier aspect concerne la 

contribution potentielle des pays participants aux 

objectifs en matière d'énergies renouvelables ainsi 

que les questions juridiques et administratives. 

 

(Nederlands) Voor een dergelijk project zullen we 

oplossingen moeten zoeken voor de integratie van 

grootschalige hernieuwbare energie in de 

bestaande energiemarkten en voor het 

kostenplaatje, met onder andere een overeenkomst 

over projectstructuur, governance en kostendeling. 

Er zijn ook de regelgeving, de behandeling, de 

kwantitatieve beoordeling van de mogelijke 

voordelen van een dergelijk project, de verdere 

gedetailleerde uitlijning van de technische 

oplossing, zoals het type offshore infrastructuur, de 

technologie en capaciteit van de verbindingen. We 

mikken op 3 gigawatt tegen 2030 en uitbreiding 

nadien. Er is tevens de potentiële bijdrage aan de 

hernieuwbare-energiedoelstellingen van de 

aangesloten landen, naast juridische en bestuurlijke 

kwesties. 

 

(En français) La coopération avec les Pays-Bas et 

la France, que nous avons contactés, n'est pas 

(Frans) We hebben Nederland en Frankrijk 

gecontacteerd, maar een samenwerkingsverband 
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possible à court terme, car la production offshore 

servira principalement à leur propre consommation 

domestique. Après 2030, il y aura des opportunités 

de coopération. Une connexion au câble COBRA 

n'est pas possible car il n'y a plus de capacité 

excédentaire.  

 

op korte termijn is niet mogelijk, aangezien de 

offshore-energieproductie voornamelijk zal dienen 

voor het eigen binnenlandse verbruik. Na 2030 

zullen er mogelijkheden ontstaan om samen te 

werken. Een aansluiting op de COBRA-kabel is niet 

mogelijk, aangezien er geen overcapaciteit meer is.  

 

(En néerlandais) Je confirme que j'ai abordé ces 

thèmes avec le ministre néerlandais M. Wiebes et 

le ministre britannique compétent.  

 

(Nederlands) Ik heb die thema's inderdaad 

besproken met de Nederlandse minister Wiebes en 

de bevoegde Engelse minister.  

 

(En français) Nous développons Nautilus, une 

interconnexion hybride avec le Royaume-Uni 

connectée à un parc éolien sur la côte de ce pays, 

mais il faut encore vérifier, dans le cadre de l'accord 

sur le Brexit, quels accords sont à conclure entre 

nos deux pays.  

 

(Frans) We ontwikkelen Nautilus, een hybride 

interconnectie met het Verenigd Koninkrijk, 

verbonden met een windmolenpark voor de Britse 

kust, maar er moet in het kader van het 

brexitakkoord nog nagegaan worden welke 

akkoorden er tussen onze twee landen moeten 

gesloten worden.  

 

(En néerlandais) Mon homologue britannique, 

M. Kwarteng et entre-temps été remplacé et les 

négociations du Brexit n'ont pas facilité l'évaluation 

de son impact sur ce projet. Un accord sur le Brexit 

ayant été conclu, il faudra à présent étudier 

comment le Royaume-Uni appliquera le règlement 

européen sur le marché intérieur de l'électricité. 

Nous espérons une application équivalente.  

 

La signature officielle de l'accord interviendra au 

début de la semaine prochaine. Les deux 

gestionnaires de réseau s'attèlent, par ailleurs, à 

une étude conjointe de pré-faisabilité, destinée à 

préciser les aspects techniques et économiques de 

l'interconnexion. Il s'agit de la technologie, de la 

capacité, des points de raccordement, des 

connexions terrestres, des renforcements internes 

de réseau, du financement des achats fonciers, des 

implications socioéconomiques et d'une première 

évaluation des effets sur le plan écologique. À la fin 

2021, les deux gestionnaires de réseau formuleront 

une recommandation définitive sur une éventuelle 

poursuite du projet.  

 

(Nederlands) Mijn Engelse evenknie, de 

heer Kwarteng, is inmiddels vervangen en de 

brexitgesprekken maakten een inschatting van de 

impact op dat project wel moeilijk. Met het 

brexitakkoord moeten we nu dus kijken hoe het VK 

zal omgaan met de toepassingen van de 

elektriciteitsverordening. Wij hopen op een 

gelijkwaardige toepassing.  

 

Begin volgende week zal ik het akkoord formeel 

ondertekenen. De beide netbeheerders maken ook 

werk van een gezamenlijke prehaalbaarheidsstudie 

om de technische en economische aspecten van 

een interconnector te preciseren, met name de 

technologie, capaciteit, aansluitpunten, 

landaansluiting, interne netversterkingen, 

eigendomfinanciering, sociaaleconomische 

implicaties en een eerste ecologische 

effectbeoordeling. Eind 2021 zullen beide 

netbeheerders een definitieve aanbeveling doen 

over een eventuele voortzetting van het project. 

 

(En français) Les autorités belges et danoises 

assurent le suivi de l'enquête. Les gestionnaires de 

réseau payeront l'étude préliminaire. Le 

financement et la localisation des parcs, du câble et 

de son arrivée en Belgique seront étudiés plus tard. 

 

(Frans) De Belgische en Deense overheden zorgen 

voor de opvolging van het onderzoek. De 

netwerkbeheerders zullen de voorstudie betalen. De 

financiering en de locatie van de parken, de kabel 

en de binnenkomst ervan in België zullen later 

bestudeerd worden. 

 

(En néerlandais) À un stade ultérieur, il sera vérifié 

si le projet peut être introduit en tant que projet 

européen d'intérêt commun, auquel cas il pourrait 

bénéficier de fonds européens. Il sera également 

discuté, à ce stade, dans le cadre de la NSEC. Le 

projet fera également partie de la capacité visée de 

300 GW à l'horizon 2050. 

 

(Nederlands) In een later stadium zal worden 

nagegaan of het project kan worden ingediend als 

een Europees Project of Common Interest, 

waardoor het voor Europese fondsen in aanmerking 

komt. In dat stadium zal het ook worden besproken 

in het raam van de NSEC. Het project zal ook deel 

uitmaken van de beoogde 300 GW tegen 2050. 
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L'énergie éolienne offshore et l'énergie à base 

d'hydrogène sont généralement considérées 

comme des technologies supplémentaires. Des 

avancées sont réalisées dans ces deux domaines 

dans l'ensemble des pays voisins. La Belgique était 

pionnière en matière d'énergie offshore et doit 

également assumer ce rôle en ce qui concerne 

l'énergie à base d'hydrogène. Nos ports constituent 

des sites appropriés à cet effet. Tous les projets 

sont discutés avec les pays de la NSEC, de 

manière à apprendre les uns des autres et à 

développer plus rapidement et plus facilement les 

projets. 

 

Ce projet court jusqu'en 2030, ce qui nous donne 

donc dix années, dont nous avons toutefois 

également besoin pour un projet de grande 

envergure et ambitieux. Nous devons faire en sorte 

que les développeurs et les futurs utilisateurs 

puissent se préparer.  

 

Offshore windenergie en waterstofenergie worden 

algemeen beschouwd als supplementaire 

technologieën. Er wordt op beide vlakken 

vooruitgang geboekt in al onze buurlanden. België 

was pionier in offshore en moet die rol ook voor 

waterstofenergie opnemen. Met onze havens 

beschikken we daartoe over geschikte locaties. Alle 

projecten worden besproken met de landen van de 

NSEC, om van elkaar te leren en de projecten 

sneller en gemakkelijker te ontwikkelen.  

 

 

 

 

Dit project loopt tot 2030 en we hebben dus tien 

jaar, maar die hebben we voor een groot en 

uitdagend project ook nodig. We moeten ervoor 

zorgen dat de ontwikkelaars en de latere afnemers 

zich kunnen voorbereiden.  

 

Je suis disposée à revenir régulièrement sur l'état 

d'avancement du dossier, mais le Parlement peut 

assurément aussi organiser un échange de vues 

avec Elia, entre autres, concernant la Vision 2030 et 

les possibles interconnexions entre les différents 

pays. 

 

Ik ben bereid regelmatig terug te koppelen over de 

stand van zaken, maar het Parlement kan ook 

zeker een gedachtewisseling organiseren met 

onder meer Elia over de Visie 2030 en de mogelijke 

interconnecties tussen de verschillende landen.  

 

01.10  Kurt Ravyts (VB): J'attends avec intérêt les 

conclusions de l'étude de faisabilité préalable. Je 

puis comprendre que l'aspect relatif à la faisabilité 

financière soit abordé plus tard. Qu'en est-il des 

possibilités de bénéficier de subsides européens, 

également en ce qui concerne la phase d'étude? 

Nous sommes impatients d'assister au déploiement 

de ce projet important en termes d'interconnectivité. 

 

01.10  Kurt Ravyts (VB): Ik kijk met belangstelling 

uit naar de prehaalbaarheidsstudie. Ik heb er begrip 

voor dat de financiële haalbaarheid later aan bod 

komt. Hoe staat het met de Europese 

subsidiemogelijkheden, ook met betrekking tot de 

studiefase? We kijken uit naar de verdere uitrol van 

dit voor de interconnectiviteit belangrijke project.  

 

01.11  Bert Wollants (N-VA): Dix ans passent vite, 

songeons au projet ALEGrO. De telles liaisons 

présentent aussi un possible effet retour. 

 

01.11  Bert Wollants (N-VA): Tien jaar is snel 

voorbij, denken we maar aan het ALEGrO-project. 

Dergelijke verbindingen hebben ook een 

terugverdienpotentieel.  

 

01.12  Kris Verduyckt (sp.a): Dix ans sont vite 

passés, en effet, mais dans l'intervalle, nous avons 

également acquis de l'expérience. 

L'interconnectivité est essentielle pour faire 

fonctionner correctement le marché de la 

production. 

 

01.12  Kris Verduyckt (sp.a): Tien jaar is 

inderdaad kort, maar we hebben intussen wel al 

ervaring opgebouwd. Interconnectiviteit wordt 

essentieel om de productiemarkt naar behoren te 

laten werken. 

 

01.13  Christophe Bombled (MR): Un câble HT 

sous-marin entre le Danemark et la Belgique mérite 

une analyse approfondie. 

 

 

Les excédents d'énergie verte entre les deux pays 

circuleraient ainsi selon les besoins. Nous en 

espérons une baisse des prix pour le 

consommateur. 

01.13  Christophe Bombled (MR): Een 

onderzeese hoogspanningskabel tussen 

Denemarken en België verdient een nadere 

analyse. 

 

Zo zou het overschot aan groene energie tussen de 

twee landen in functie van de behoeften 

uitgewisseld kunnen worden. We hopen dat dit tot 

lagere prijzen voor de consumenten zal leiden. 
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01.14  Leen Dierick (CD&V): Cette réponse suffit 

pour l'instant mais nous pourrions envisager de 

débattre plus en profondeur au sein de cette 

commission des interconnections existantes, de 

leur impact et des options qui s'offrent à nous pour 

l'avenir. 

 

01.14  Leen Dierick (CD&V): Voorlopig volstaat dit 

antwoord, maar misschien kunnen we in deze 

commissie eens een uitvoeriger debat voeren over 

de interconnecties die er nu al zijn, de impact en de 

opties voor de toekomst. 

 

01.15  Malik Ben Achour (PS): Merci pour ces 

informations. J'espère que nous pourrons 

concrétiser ces perspectives le plus vite possible, 

même si les échéances sont plutôt lointaines.  

 

01.15  Malik Ben Achour (PS): Dank u voor deze 

informatie. Ik hoop dat we die zo spoedig mogelijk 

concreet werk van die plannen zullen kunnen 

maken, ook al liggen de deadlines in een eerder 

verre toekomst. 

 

01.16  Marie-Christine Marghem (MR): Merci pour 

cette réponse qui balaie le champ des possibles. 

Notre pays a fait preuve de sa volonté de se doter 

d'une interconnexion sûre et abondante, permettant 

de recevoir l'électricité la moins chère produite en 

Europe. Le Danemark est bien placé en termes de 

production d'énergie renouvelable: il en a trop pour 

sa propre consommation et pourra la revendre.  

 

 

 

Quand vous parlez d'Elia, s'agit-il d'Elia 

Transmission Belgium? Qui chez Elia porte la 

responsabilité de ce dossier? Le coût de ces études 

sera-t-il répercuté sur le consommateur?  

 

01.16  Marie-Christine Marghem (MR): Dank u 

voor uw antwoord, dat de verschillende 

mogelijkheden belicht. Ons land heeft bewezen dat 

het een interconnectie tot stand wil brengen die 

veilig is en in ruime volumes voorziet, waarlangs de 

goedkoopste in Europa geproduceerde elektriciteit 

kan ontvangen worden. Denemarken verkeert in 

een gunstige positie als het gaat over de productie 

van duurzame energie: het land produceert er meer 

dan het zelf verbruikt en kan er dus doorverkopen. 

 

Wanneer u het hebt over Elia, bedoelt u dan Elia 

Transmission Belgium? Wie draagt er bij Elia de 

verantwoordelijkheid voor dit dossier? Zullen de 

kosten van die studies doorgerekend worden aan 

de consument?  

 

Peut-on envisager un financement via le plan de 

relance ou la BEI? Je suggère d'organiser un 

échange de vues avec Elia sur le sujet. Un câble 

sous-marin est préférable à une connexion via 

l'Allemagne et les Pays-Bas mais savoir où cela va 

aboutir en Belgique est important pour les 

développements futurs.  

 

 

Le président: Nous examinerons votre suggestion 

dans le cadre du règlement des travaux.  

 

Is financiering via het herstelplan of de EIB een 

optie? Ik stel voor om hierover een 

gedachtewisseling te organiseren met Elia. Een 

onderzeese kabel verdient de voorkeur boven een 

verbinding via Duitsland en Nederland, maar het is 

voor de toekomstige ontwikkelingen belangrijk om 

te weten waar de kabel precies ons land zal 

binnenkomen.  

 

De voorzitter: We zullen uw suggestie bespreken 

in het kader van de regeling van de 

werkzaamheden.  

 

01.17  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il s'agit d'une étude de pré-faisabilité. 

La ministre ne peut, dès lors, pas encore apporter 

d'éléments très concrets. Si la transition doit être 

écologique, elle doit aussi être internationale. Je 

suis quelque peu resté sur ma faim. La ministre a 

avancé le chiffre de 300 gigawatts à l'horizon 2050. 

Quel est l'état d'avancement du développement de 

parcs éoliens dans les eaux internationales?  

 

Le président: Quelqu'un a suggéré la création 

d'une commission conjointe avec le Parlement 

danois. Les technologies numériques offrent de 

nombreuses possibilités. La question devra 

01.17  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Het gaat om een 

prehaalbaarheidsstudie. De minister kan dus nog 

niet erg concreet zijn. De transitie moet inderdaad 

ecologisch zijn, maar moet ook internationaal 

gebeuren. Ik ben wat op mijn honger gebleven. De 

minister sprak over 300 gigawatt tegen 2050. Hoe 

ver staat het met de windmolenparken in 

internationale wateren? 

 

De voorzitter: Iemand suggereerde om met het 

Deense Parlement een gezamenlijke commissie op 

te zetten. Online is veel mogelijk. We moeten dat 

echter eens bekijken in het kader van de regeling 
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toutefois être préalablement examinée dans le 

cadre de l'ordre des travaux.  

 

der werkzaamheden. 

 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Je 

demanderai à la ministre de répondre à mes 

questions supplémentaires par écrit. 

 

01.18  Marie-Christine Marghem (MR): Ik zal de 

minister vragen om mijn bijkomende vragen 

schriftelijk te beantwoorden.  

 

Le président: Nous sommes dans un débat 

d'actualité et pas dans un échange de vues. Je 

demande à la ministre de répondre par écrit aux 

questions complémentaires. Je ne dérogerai pas au 

Règlement. Une fois n'est pas coutume.  

 

De voorzitter: Dit is een actualiteitsdebat, geen 

gedachtewisseling. Ik vraag de minister om op de 

aanvullende vragen een schriftelijk antwoord te 

geven. Ik zal niet afwijken van het Reglement. Une 

fois n'est pas coutume. 

 

01.19  Marie-Christine Marghem (MR): Je 

reposerai mes questions ultérieurement si je n'ai 

pas de réponse de la ministre.  

 

Le président: La ministre est d'accord pour 

répondre. 

 

01.19  Marie-Christine Marghem (MR): Als ik 

geen antwoord van de minister krijg zal ik mijn 

vragen later opnieuw stellen. 

 

De voorzitter: De minister is bereid te antwoorden. 

 

01.20  Bert Wollants (N-VA): Je m'étais limité à 

une réplique, mais d'autres membres ont introduit 

une nouvelle série de questions. Est-ce ainsi que 

nous mènerons les débats d'actualité? 

 

Le président: Non. Il n'est pas prévu à l'avenir de 

susciter un nouveau débat à travers les répliques. 

Je pense vraiment à la bonne foi de Mme Marghem 

à ce point de vue. Si la ministre souhaite répondre 

aux questions par écrit, elle peut le faire, mais il ne 

faut pas que cela devienne la règle. 

 

01.20  Bert Wollants (N-VA): Ik had mij beperkt tot 

een repliek, maar andere leden hebben een nieuwe 

reeks vragen geïntroduceerd. Is dat de manier 

waarop wij met actualiteitsdebatten zullen omgaan? 

 

De voorzitter: Neen. In de toekomst is het niet de 

bedoeling via de replieken een nieuw debat uit te 

lokken. Ik geloof echter in de onschuld van 

mevrouw Marghem op dat vlak. Indien de minister 

de vragen schriftelijk wil beantwoorden, kan dat, 

maar dat mag zeker niet de regel worden. 

 

01.21  Marie-Christine Marghem (MR): 

Antérieurement, même dans des échanges d'une 

question parlementaire, on pouvait multiplier les 

répliques et je l'acceptais comme ministre. 

 

La commission a sa jurisprudence. Je reposerai la 

question ou la ministre me répondra par écrit. 

 

 

Le président: La jurisprudence de mon 

prédécesseur lui appartient. Je propose à la 

commission de respecter le Règlement sinon on ne 

conclura jamais un débat d'actualité. La ministre 

peut répondre maintenant.  

 

01.21  Marie-Christine Marghem (MR): Vroeger 

kon men, zelfs in het kader van een parlementaire 

vraag, repliceren en dupliceren en zelfs tripliceren, 

en dat aanvaardde ik als minister.  

 

Dat is de jurisprudentie van deze commissie. Ik zal 

de vraag opnieuw stellen, of een schriftelijk 

antwoord ontvangen van de minister. 

 

De voorzitter: De jurisprudentie van mijn 

voorganger laat ik voor zijn rekening. Ik stel de 

commissie voor het Reglement na te leven, anders 

zullen we een actualiteitsdebat nooit op een 

bevredigende manier afsluiten. De minister kan nu 

antwoorden.  

 

01.22  Kurt Ravyts (VB): Je souhaiterais un ordre 

des travaux afin de pouvoir organiser ce contact 

avec Elia à brève échéance.  

 

Le président: Je reviendrai sur ce point au terme 

de la réunion.  

 

01.22  Kurt Ravyts (VB): Ik wil graag een regeling 

der werkzaamheden, zodat wij dat contact met Elia 

op korte termijn kunnen organiseren. 

 

De voorzitter: Ik kom er op het einde van de 

commissievergadering op terug. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Débat d'actualité sur les contrats d'énergie 02 Actualiteitsdebat over de slapende 
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dormants et questions jointes de 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Le second entretien avec les fournisseurs 

d'énergie sur les contrats d'énergie dormants" 

(55012672C) 

- Kris Verduyckt à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La concertation sur les contrats 

d'énergie dormants" (55012931C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Les contrats dormants de 

fourniture d'énergie" (55013085C) 

- Patrick Dewael à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La concertation avec les 

fournisseurs d'énergie sur les contrats dormants 

de prolongation" (55013111C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les contrats dormants de 

fourniture d'énergie" (55013146C) 

 

energiecontracten en toegevoegde vragen van 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het tweede gesprek met de 

energieleveranciers rond de slapende 

energiecontracten" (55012672C) 

- Kris Verduyckt aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het overleg over de slapende 

energiecontracten" (55012931C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "Slapende 

energiecontracten" (55013085C) 

- Patrick Dewael aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het overleg met de 

energieleveranciers inzake slapende 

verlengingsproducten" (55013111C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Slapende energiecontracten" 

(55013146C) 

 

02.01  Kurt Ravyts (VB): Le gouvernement 

collabore avec les fournisseurs d'énergie afin de 

trouver une solution qui permette de résoudre le 

problème des contrats dormants. Il ressort de leurs 

discussions que le fournisseur Mega ne disposerait 

pas d'un plan d'action. La ministre ainsi que le 

ministre de l'Économie ont demandé à l'Inspection 

économique d'enquêter sur des pratiques 

trompeuses.  

 

La ministre peut-elle commenter les discussions 

qu'elle a eues avec Mega? La proposition de loi 

actuellement à l'examen et visant à interdire les 

contrats dormants est-elle encore nécessaire? Une 

révision, une adaptation ou une évaluation de 

l'Accord de consommation a-t-elle été abordée? 

 

02.01  Kurt Ravyts (VB): De regering werkt samen 

met de energieleveranciers aan een oplossing voor 

de slapende contracten. Daaruit bleek dat 

leverancier Mega geen actieplan zou hebben. De 

minister vroeg samen met de minister van 

Economie aan de Economische Inspectie om een 

onderzoek te starten naar misleidende praktijken.  

 

 

 

Kan de minister de gesprekken die ze had met 

Mega toelichten? Is het wetsvoorstel dat momenteel 

besproken wordt om slapende contracten te 

verbieden nog wel noodzakelijk? Kwam een 

herziening, aanpassing of evaluatie van het 

Consumentenakkoord ter sprake?  

 

02.02  Kris Verduyckt (sp.a): Je suis étonné que 

Mme Marghem demande si la ministre prendra une 

initiative législative, étant donné qu'une proposition 

de loi que j'ai présentée en ce sens est déjà à 

l'examen. Cette proposition a-t-elle échappé à sa 

vigilance ou s'agit-il de dédain vis-à-vis du 

Parlement? 

 

02.02  Kris Verduyckt (sp.a): Het verbaast mij dat 

mevrouw Marghem vraagt of de minister een 

wettelijk initiatief zal nemen, aangezien er al een 

wetsvoorstel van mij in die zin in behandeling is. 

Heeft zij niet goed opgelet of is dat minachting voor 

het Parlement?  

 

La ministre n'a en tout cas pas chômé et a déjà 

négocié intensivement avec le secteur, ce qui a 

conduit la majorité des fournisseurs d'énergie à 

annoncer leur volonté de prendre une initiative. Une 

seule entreprise refuse. 

 

Quels sont précisément les termes de l'accord avec 

les entreprises d'énergie? Notre proposition de loi 

renvoie au produit équivalent le moins cher. Les 

entreprises en feront-elles de même? S'agit-il 

exclusivement de contrats avec des particuliers ou 

les PME sont-elles aussi concernées? Quel est le 

but de l'enquête de l'Inspection économique et quel 

en est le calendrier?  

De minister is alvast niet bij de pakken blijven zitten 

en heeft al stevig onderhandeld met de sector, 

waarop de meeste energieleveranciers aangaven 

initiatief te willen nemen. Eén bedrijf weigert.  

 

 

Wat is er precies met de energiebedrijven 

afgesproken? In ons wetsvoorstel verwijzen we 

naar het goedkoopste equivalent product. Is dat ook 

de intentie van de bedrijven? Gaat het enkel om 

contracten met gezinnen of ook over de kmo's? 

Wat is het opzet van het onderzoek van de 

Economische Inspectie en wat is de timing? 
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02.03  Marie-Christine Marghem (MR): Nous 

avons étudié aussi les contrats dormants, 

notamment grâce au travail continu et de qualité 

réalisé par la CREG, dont nous respectons 

l'indépendance.  

 

02.03  Marie-Christine Marghem (MR): We 

hebben ook de slapende contracten bestudeerd, 

met name dankzij het onafgebroken en puike werk 

van de CREG, waarvan we de onafhankelijkheid 

respecteren. 

 

(En néerlandais) La CREG a constaté qu'environ 

470 000 consommateurs avaient un contrat 

dormant de prolongation en mai 2020. Remédier au 

problème permettrait aux consommateurs de 

réaliser des économies substantielles. La ministre 

veut s'attaquer aux contrats dormants. La plupart 

des fournisseurs ont déclaré vouloir mettre un 

terme à ces pratiques, mais il en est aussi 

malheureusement qui ne veulent rien entreprendre. 

 

Que prévoient les plans d'action et comment 

contrôlerons-nous si les fournisseurs remplissent 

leurs promesses? Quelle tactique la ministre 

adoptera-t-elle face aux fournisseurs non 

coopératifs? La ministre planche à présent sur une 

solution négociée, mais déposera-t-elle aussi un 

projet de loi pour interdire ces pratiques à terme? 

 

(Nederlands) De CREG stelde vast dat in mei 2020 

ongeveer 470.000 consumenten een slapend 

verlengingscontract hadden. Door dat aan te 

pakken zouden consumenten heel wat kunnen 

besparen. De minister wil de strijd aangaan met de 

slapende contracten. De meeste leveranciers 

hebben aangegeven deze praktijken te willen 

soppen, maar jammer genoeg zijn er ook 

leveranciers die niets willen ondernemen.  

 

Wat staat er in de actieplannen en hoe zal er 

gecontroleerd worden of de leveranciers hun 

beloftes nakomen? Hoe zal de minister de 

leveranciers aanpakken die niet willen meewerken? 

De minister zet nu in op een onderhandelde 

oplossing, maar zal ze ook een wetsontwerp 

indienen om deze praktijken op termijn te 

verbieden? 

 

02.04  Patrick Dewael (Open Vld): Les contrats 

dormants seraient parmi les plus chers du marché. 

Seuls quelques fournisseurs les utilisent encore 

mais on dénombrerait encore 470 000 contrats plus 

anciens. Au début de l'année 2021, la ministre a 

reçu quatre fournisseurs qui utilisent encore des 

contrats dormants. Après l'entretien, un seul 

fournisseur aurait refusé de présenter un plan 

d'action et il a dès lors été fait appel à l'Inspection 

économique. 

 

Combien de consommateurs ont-ils conclu un 

contrat pour ce genre de produits? Quel plan 

concret les fournisseurs d'énergie ont-ils développé 

afin de gérer ce type de produits? Comment la 

ministre contrôlera-t-elle l'approche adoptée? Sur la 

base de quelles informations a-t-on sollicité 

l'Inspection économique? Quand pouvons-nous 

espérer recevoir les conclusions de cette 

inspection? Le dernier fournisseur d'énergie ne fait 

l'objet d'aucun autre suivi. Quelle en est la raison? 

 

02.04  Patrick Dewael (Open Vld): De slapende 

contracten zouden tot de duurste van de markt 

behoren. Nog maar enkele leveranciers gebruiken 

ze, maar het zou nog steeds gaan om 

470.000 oudere contracten. De minister heeft begin 

2021 vier leveranciers ontvangen die nog steeds 

met slapende contracten werken. Daarop zou er 

één leverancier geweigerd hebben om met een plan 

te komen, waarop de Economische Inspectie werd 

ingeschakeld. 

 

Hoeveel consumenten hebben voor dergelijke 

producten een contract afgesloten? Wat is het 

concrete plan van de energieleveranciers om deze 

producten aan te pakken? Hoe zal de minister dat 

monitoren? Op basis van welke informatie werd de 

Economische Inspectie ingeschakeld? Wanneer 

mogen we conclusies verwachten? Voor een 

andere energieleverancier werd nog geen verdere 

opvolging gepland. Waarom niet? 

 

02.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Selon la CREG, un million de 

ménages piégés par des contrats dormants paient 

plus de 500 euros de trop pour leur énergie. 

Lorsqu'elle a pris ses fonctions, la ministre a promis 

de s'attaquer à ces pratiques. Elle a entamé des 

concertations avec les fournisseurs d'énergie 

concernés et leur a donné jusqu'au 15 janvier 2021 

pour présenter un plan d'action. Mega a refusé de 

le faire.  

02.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Volgens de CREG betalen 1 miljoen 

gezinnen meer dan 500 euro teveel voor hun 

energie door de slapende contracten. Bij haar 

aantreden beloofde de minister om deze praktijken 

aan te pakken. Ze startte het overleg op met de 

betrokken energieleveranciers, die ze tot 15 januari 

2021 de tijd gaf om met een plan te komen. Mega 

weigerde dat.  
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Nous pensons que le gouvernement devrait prendre 

des mesures coercitives et nous soutenons la 

proposition de loi de M. Verduyckt visant à faire en 

sorte que les contrats dormants soient prohibés par 

la loi. 

 

 

Wij vinden dat de overheid dwingend moet optreden 

en zijn voorstanders van het wetsvoorstel van de 

heer Verduyckt om slapende contracten bij wet te 

verbieden. 

 

Que pense la ministre d'une interdiction légale? La 

proposition de loi pourrait déjà être adoptée d'ici 

quelques semaines. La ministre la soutiendra-t-elle 

ou prendra-t-elle une initiative de son côté? 

Qu'attend la ministre de l'enquête ouverte par 

l'Inspection économique contre Mega?  

 

Wat denkt de minister over een wettelijk verbod? 

Het wetsvoorstel zou al over enkele weken 

goedgekeurd kunnen worden. Zal de minister het 

wetsvoorstel steunen of zelf een initiatief nemen? 

Wat verwacht de minister van het onderzoek naar 

Mega van de Economische Inspectie?  

 

02.06  Bert Wollants (N-VA): Les contrats 

dormants de fourniture d'énergie constituent l'un 

des sept points adaptés par la ministre dans sa 

note de politique générale.  

 

Pourrait-elle commenter l'adaptation apportée? 

Quelle est la position de la ministre à propos des 

amendements présentés par M. Verduyckt? 

 

02.06  Bert Wollants (N-VA): Slapende 

energiecontracten zijn een van de zeven punten 

waarop de minister haar beleidsnota heeft 

aangepast.  

 

Kan de minister die aanpassing toelichten? Wat is 

het standpunt van de minister over de 

amendementen van de heer Verduyckt? 

 

02.07  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): La CREG a en effet détecté différents 

types de contrats dormants. Il s'agit notamment de 

deux types de contrats présentant un important 

potentiel d'économies, sans concessions sur le plan 

d'autres conditions contractuelles. Un premier 

groupe est composé de contrats dormants qui ne 

sont plus proposés activement et où le contrat est 

prolongé à un prix supérieur à celui des équivalents 

actifs. Un deuxième groupe est constitué de 

contrats dormants qui ont, en parallèle, un contrat 

actif avec un tarif de prolongation. À l'expiration de 

la première durée du contrat, le client est transféré 

vers un tarif plus élevé. Cette raison nous a 

poussés à inviter quatre fournisseurs, avant la fin 

2020, à un entretien avec Eva De Bleeker, ministre 

des Consommateurs, Pierre-Yves Dermagne, 

ministre de l'Économie, et moi-même en tant que 

ministre de l'Énergie. Dans l'attente d'une prochaine 

concertation, la CREG a planifié un entretien 

individuel en la matière avec chacun des 

fournisseurs. Début janvier, nous avons eu, en 

qualité de membres du gouvernement compétents, 

un nouvel entretien individuel avec les fournisseurs. 

 

Aucun problème ne se pose en ce qui concerne 

Lampiris. Après une étude antérieure dans laquelle 

Lampiris a été cité, aucun problème n'a été relevé, 

s'agissant des prolongations dormantes, à l'issue 

d'une nouvelle concertation entre le fournisseur et la 

CREG. 

 

02.07 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): De CREG heeft inderdaad 

verschillende soorten slapende contracten 

gedetecteerd. Zo zijn er twee soorten contracten 

met een groot besparingspotentieel zonder dat 

wordt ingeleverd op andere contractvoorwaarden. 

Een eerste groep zijn slapende contracten die niet 

meer actief worden aangeboden en waar het 

contract wordt verlengd tegen een hogere prijs dan 

die van de actieve equivalenten. Een tweede groep 

zijn slapende contracten die parallel een actief 

contract hebben met een verlengingstarief. Na de 

afloop van de eerste contractduur wordt de klant 

daarbij overgezet op een hoger tarief. Dat was de 

aanleiding om voor eind 2020 vier leveranciers uit te 

nodigen voor een gesprek met Eva De Bleeker, 

bevoegd voor Consumentenzaken, Pierre-Yves 

Dermagne, bevoegd voor Economie, en met mij als 

minister van Energie. De CREG plande in 

afwachting van een volgend overleg een individueel 

gesprek ter zake met elk van de leveranciers. Begin 

januari hebben wij als bevoegde regeringsleden de 

leveranciers opnieuw individueel gesproken.  

 

 

In het geval van Lampiris blijken er geen problemen 

te zijn. Na een eerdere studie waarin Lampiris werd 

vernoemd, zag men geen problemen met slapende 

verlengingen na verder overleg tussen de 

leverancier en de CREG. 

 

Eneco et Luminus ont tous deux proposé un plan 

d'action prévoyant une disparition graduelle de ces 

contrats. Le client sera informé au sujet de l'offre et 

Eneco en Luminus hebben allebei een actieplan 

met een gefaseerde uitdoving voorgesteld. De klant 

wordt geïnformeerd over het aanbod en 
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passera automatiquement à la formule meilleur 

marché. 

 

Le fournisseur Mega n'avait pas de plan d'action 

concret et n'a pas répondu clairement à nos 

questions. La CREG nous signale également que la 

collaboration avec Mega se déroule plutôt 

difficilement. M. Dermagne, Mme De Bleeker et 

moi-même avons dès lors demandé à l'Inspection 

économique de mener une enquête. À l'expiration 

de la durée initiale du contrat, il est en effet 

renouvelé chez Mega selon un autre tarif, dont la 

composante énergétique est en moyenne 30 % 

supérieure pour un même produit, ce qui rend une 

comparaison avec les prix du marché impossible 

pour le consommateur. Nous pourrons vérifier par 

le biais de l'Inspection économique s'il est question 

en l'espèce de pratiques commerciales déloyales. 

Nous attendons ses conclusions. 

 

Eneco a signalé que 30 000 clients étaient déjà 

passés à un nouveau contrat. Luminus a 

commencé l'opération et a notifié les premiers 

clients. Il s'agissait pour les consommateurs de la 

procédure la plus rapide. Nous demanderons à 

présent à la CREG d'effectuer régulièrement une 

mise à jour du nombre de produits dormants. Les 

fournisseurs sont désormais déjà tenus de fournir 

ces données à la CREG.  

 

automatisch overgezet op de goedkoopste formule.  

 

 

Leverancier Mega had geen concreet actieplan en 

gaf geen duidelijk antwoord op onze vragen. De 

CREG meldt ons ook dat de samenwerking met 

Mega eerder moeilijk verloopt. De heer Dermagne, 

mevrouw De Bleeker en ikzelf hebben dan een 

onderzoek gevraagd aan de Economische 

Inspectie. Na verloop van de initiële duur van het 

contract vernieuwt men daar immers volgens een 

ander tarief, waarvan de energiecomponent 

gemiddeld 30 % hoger ligt onder dezelfde 

productnaam. Dat maakt een marktvergelijking voor 

de consument onmogelijk. Via de Economische 

Inspectie kunnen we nagaan of er hier al dan niet 

sprake is van oneerlijke handelspraktijken. Die 

conclusie wachten we af. 

 

 

Eneco heeft gemeld dat al 30.000 klanten werden 

overgeschakeld. Luminus is gestart met de uitrol en 

heeft de eerste klanten aangeschreven. Voor de 

consument was dit de snelste manier van werken. 

We zullen nu de CREG vragen om regelmatig een 

update te voeren van het aantal slapende 

producten. De leveranciers zijn nu al verplicht om 

die gegevens aan de CREG te bezorgen.  

 

Nous n'écartons certainement pas la proposition de 

loi de M. Verduyckt. Il s'agit d'une part de résilier les 

contrats dormants de fourniture d'énergie de clients 

résidentiels et de PME dont le tarif est supérieur à 

la composante énergie de référence. Ne perdons 

cependant pas de vue, que nous évoluons dans un 

marché libéralisé, offrant une palette de produits 

différents à des tarifs différents. La proposition de 

loi vise, d'autre part à interdire la reconduction tacite 

de contrats dormants lorsqu'un produit n'est plus 

proposé activement sur le marché. La démarche 

est positive, mais ne couvre toutefois pas les 

contrats de prolongation, tels que ceux appliqués 

actuellement par Mega. L'enquête de l'Inspection 

économique pourrait apporter des réponses à ce 

sujet. 

 

L'extension de l'Accord de consommation figure 

naturellement aussi à l'agenda des ministres 

fédéraux et de la CREG. Une première concertation 

a été organisée la semaine dernière à l'initiative de 

la CREG et nous poursuivrons les pourparlers 

concernant des adaptations à apporter à l'accord 

précité. Nous sommes toutefois inquiets de 

constater que jusqu'à présent, moins de la moitié 

des fournisseurs ont signé ledit accord. La gestion 

de cet aspect devra être prise en considération lors 

de la réflexion sur une adaptation de l'accord.  

Het wetsvoorstel van de heer Verduyckt houden wij 

zeker in gedachten. Enerzijds gaat het hier om de 

ontbinding van slapende energiecontracten van 

huishoudelijke afnemers en kmo's met een hoger 

tarief dan de referentie-energiecomponent. Daarbij 

moet men wel beseffen dat we in een 

geliberaliseerde markt leven, met een keuze tussen 

verschillende producten aan verschillende tarieven. 

Anderzijds behelst dat voorstel een verbod op de 

stilzwijgende verlenging van slapende contracten 

wanneer een product niet meer actief wordt 

aangeboden op de markt. Dat is een goede stap, 

die echter niet de verlengingscontracten 

aanbelangt, zoals vandaag toegepast door Mega. 

Het onderzoek van de Economische Inspectie kan 

hier antwoorden bieden. 

 

De uitbreiding van het Consumentenakkoord is 

natuurlijk ook opgenomen op het niveau van de 

federale ministers en de CREG. Er was een eerste 

overleg vorige week op initiatief van de CREG, en 

wij zullen nu verder overleggen over aanpassingen 

aan het Consumentenakkoord. Het baart ons wel 

zorgen dat tot nu toe minder dan de helft van de 

leveranciers het Consumentenakkoord heeft 

ondertekend. We moeten bekijken hoe we daarmee 

omgaan als we nadenken over een aanpassing 

ervan. 
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Il est vrai que j'ai explicitement inscrit l'adaptation 

de la note de politique générale 2.0 dans la 

présentation de ma note de politique générale 

devant cette commission, avant d'avoir pris 

connaissance de l'étude de la CREG et avant la 

concertation avec les fournisseurs d'énergie. Il m'a 

paru opportun de préciser le passage sur ce point, 

dès lors que cela reste une priorité. Nous devons, 

de concert avec le régulateur, garantir une 

transparence et une protection suffisantes au 

consommateur. Avant d'envisager de quelconques 

initiatives législatives ultérieures, j'attends l'avis du 

Conseil d'État, les conclusions de l'Inspection 

économique et les améliorations de la CREG.  

 

 

De aanpassing van de beleidsnota 2.0 heb ik 

inderdaad expliciet ingeschreven in de voorstelling 

van mijn beleidsnota in deze commissie voor ik die 

studie van de CREG had en voor ons overleg met 

de leveranciers. Het leek me zinvol om die passage 

op dat punt te verduidelijken, omdat het sowieso 

een prioriteit blijft. We moeten samen met de 

regulator zorgen voor voldoende transparantie en 

bescherming van de consument. Ik wacht nu het 

advies van de Raad van State, de conclusie van de 

Economische Inspectie en de verfijningen van de 

CREG af om de verdere wetgevende stappen te 

bekijken. 

 

02.08 Kurt Ravyts (VB): La ministre reste en effet 

prudente en ce qui concerne le travail législatif. Sur 

le principe, nous soutenons toujours cette 

proposition mais dans l'intervalle, la ministre 

examine une voie plus directe pour le 

consommateur, et en la matière, sa démarche a 

déjà permis quelques ouvertures. Nous 

continuerons à suivre l'Accord de consommation. 

 

02.08  Kurt Ravyts (VB): De minister blijft 

inderdaad voorzichtig voor wat betreft het 

wetgevend werk. Principieel steunen wij dat voorstel 

nog altijd, maar ondertussen buigt de minister zich 

over een snellere weg voor de consument en heeft 

ze ter zake al wat openingen geforceerd. Wij volgen 

het Consumentenakkoord verder op. 

 

02.09  Kris Verduyckt (sp.a): Ce qui m'importe, 

c'est bien sûr le résultat en ce qui concerne les 

produits de prolongation dormants, tant pour les 

consommateurs que pour les PME. Nous restons 

partisans d'une interdiction légale. Nous devons 

invoquer le fait que ces produits perturbent le bon 

fonctionnement du marché. Comme la ministre, 

j'attends les conclusions de l'Inspection 

économique dans le dossier concernant Mega. Je 

lui fournirai, ainsi qu'à son cabinet, nos 

amendements à cette proposition de loi, lesquels 

portent sur la dissolution légale et le coefficient 

énergétique.  

 

02.09  Kris Verduyckt (sp.a): Voor mij telt 

natuurlijk het resultaat met betrekking tot de 

slapende verlengingsproducten, zowel voor burgers 

als voor kmo's. Wij blijven voorstander van een 

wettelijk verbod. We moeten dit aanklagen als een 

storend element voor een goede marktwerking. Ik 

wacht samen met de minister de resultaten af van 

de Economische Inspectie in het dossier van Mega. 

Ik zal haar en haar kabinet onze amendementen op 

dit wetsvoorstel bezorgen over de wettelijke 

ontbinding en de energiecoëfficiënt.  

 

02.10  Marie-Christine Marghem (MR): La lutte 

contre l'inflation de la facture d'électricité doit être 

menée au quotidien. Je reviendrai vers vous pour 

voir quelles évolutions sont engrangées, d'abord 

avec les fournisseurs désireux d'émettre des plans 

et ensuite avec ceux qui sont réticents au 

changement. La CREG est votre meilleure alliée 

dans ce dossier complexe.  

 

02.10  Marie-Christine Marghem (MR): De stijging 

van de elektriciteitsfactuur is een probleem dat we 

moeten blijven bestrijden. Ik zal u later opnieuw een 

vraag stellen om te zien welke vooruitgang er 

geboekt werd, in de eerste plaats met de 

leveranciers die plannen willen indienen en 

vervolgens met degenen die alles bij het oude willen 

laten. De CREG is uw grootste medestander in dat 

complexe dossier. 

 

02.11  Patrick Dewael (Open Vld): Le 

gouvernement a agi avec célérité. Reste à présent 

à attendre la suite de la mise en œuvre des 

mesures. 

 

02.11  Patrick Dewael (Open Vld): De regering 

heeft snel gehandeld. Het is nu wachten op de 

verdere uitvoering. 

 

02.12  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je me félicite que la ministre ait pris 

ce dossier à bras-le-corps. Toutefois, il convient de 

résoudre le problème à court terme. Chacun est 

02.12  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik ben blij dat de minister dit heeft 

aangepakt, maar er moet op korte termijn komaf 

mee gemaakt worden. Het staat iedereen vrij om 
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libre de présenter des amendements à la 

proposition de loi de M. Verduyckt, mais j'espère 

que le dossier ne sera pas renvoyé aux calendes 

grecques par toutes sortes de demandes d'avis. 

Nous sommes de fervents défenseurs d'une 

régulation du marché. La ministre a elle-même 

indiqué que l'autorégulation n'était pas efficace. 

Moins de la moitié des fournisseurs ont signé 

l'Accord de consommation. Cette situation induit 

également une distorsion de concurrence. Nous ne 

devons donc pas laisser au marché le soin de 

régler cet aspect. 

 

amendementen in te dienen op het wetsvoorstel 

van de heer Verduyckt, maar ik hoop dat het niet op 

de lange baan wordt geschoven door allerlei 

meningen te vragen. Wij zijn duidelijk voorstander 

van een gereguleerde markt. De minister heeft zelf 

aangegeven dat zelfregulering niet werkt. Minder 

dan de helft van de leveranciers heeft het 

Consumentenakkoord ondertekend. Dat verstoort 

ook het level playing field. We mogen dit dus niet 

overlaten aan de markt. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La transposition incorrecte de la directive 

2011/92" (55011479C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La transposition 

incorrecte de la directive 2011/92/UE en droit 

belge" (55013084C) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De foutieve omzetting van 

richtlijn 2011/92" (55011479C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De niet-correcte 

omzetting van richtlijn 2011/92/EU in Belgisch 

recht" (55013084C) 

 

03.01  Bert Wollants (N-VA): Le 3 décembre 2020, 

la Commission européenne a communiqué 

officiellement à notre pays que la directive 2011/92 

relative à l'évaluation des incidences sur 

l'environnement n'a pas été transposée 

correctement.  

 

Quel est l'impact de la procédure d'infraction sur 

l'analyse de l'incidence environnementale de la 

restauration de la prolongation des centrales 

nucléaires de Doel 1 et 2? 

 

03.01  Bert Wollants (N-VA): De Europese 

Commissie deelde ons land op 3 december 2020 

officieel mee dat richtlijn 2011/92 over de 

milieueffectenrapportage niet correct werd omgezet.  

 

 

 

Wat is de impact van de inbreukprocedure op de 

milieu-impactanalyse voor het herstel van de 

verlenging van de kerncentrales Doel 1 en 2? 

 

La séance est suspendue de 11 h 12 à 11 h 36. 

 

De vergadering wordt geschorst van 11.12 uur tot 

11.36 uur. 

 

03.02  Marie-Christine Marghem (MR): En quoi la 

transposition incorrecte de la directive 2011/92 va-t-

elle affecter vos projets de développement éolien en 

mer du Nord, ainsi que vos projets de nouvelles 

capacités pilotables et dans le nucléaire? Comment 

comptez-vous y remédier? En avez-vous informé 

les différents exploitants dont les dossiers 

pourraient en souffrir? 

 

03.02  Marie-Christine Marghem (MR): Welke 

gevolgen zal de foutieve omzetting van 

richtlijn 2011/92/EU hebben voor uw projecten voor 

de ontwikkeling van windmolenparken in de 

Noordzee, alsook voor uw projecten betreffende 

nieuwe aanstuurbare capaciteiten en inzake 

kernenergie? Hoe bent u van plan dit te verhelpen? 

Hebt u de verschillende mogelijk getroffen 

exploitanten hiervan op de hoogte gebracht? 

 

03.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Au niveau fédéral, les plaintes de la 

Commission concernent la loi du 20 janvier 1999 

visant la protection du milieu marin et la 

réglementation dérivée. Cette matière relève de la 

compétence de la ministre de l'Environnement. 

D'autres plaintes portaient sur la loi du 15 avril 1994 

relative à l'AFCN. Cette matière relève de la 

compétence de la ministre de l'Intérieur. 

03.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Op federaal niveau hebben de 

klachten van de Commissie betrekking op de wet 

van 20 januari 1999 ter bescherming van het 

mariene milieu en de daarvan afgeleide 

regelgeving. Dat is de bevoegdheid van de minister 

van Leefmilieu. Daarnaast waren er klachten over 

de wet van 15 april 1994 over het FANC. Dat is de 

bevoegdheid van de minister van Binnenlandse 
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 Zaken. 

 

(En français) Les projets de développement éolien 

en mer et les projets qui seront sélectionnés dans le 

cadre des nouvelles capacités pilotables feront 

l'objet d'une étude d'impact environnemental 

soumise à l'évaluation du SPF Santé publique. 

Dans l'attente de ses instructions sur d'éventuelles 

modifications de la procédure en vigueur, les 

projets seront poursuivis.  

 

(Frans) De projecten voor de ontwikkeling van 

offshorewindmolenparken en de projecten die in het 

kader van de nieuwe aanstuurbare capaciteiten 

zullen worden geselecteerd, zullen worden 

onderworpen aan een milieueffectenbeoordeling die 

ter evaluatie aan de FOD Volksgezondheid zal 

worden voorgelegd. In afwachting van instructies 

van de FOD Volksgezondheid over eventuele 

wijzigingen van de geldende procedure, zullen de 

projecten worden voortgezet.  

 

(En néerlandais) La procédure d'infraction n'a 

aucun impact sur la préparation de la nouvelle loi de 

réparation pour la prolongation de l'exploitation de 

Doel 1 et 2. En l'absence de transposition de 

l'évaluation de l'incidence environnementale et des 

directives habitat à l'échelon fédéral, nous avons 

opté pour une exécution directe de l'arrêt du 5 mars 

2020 de la Cour constitutionnelle. La nouvelle loi de 

réparation doit être adoptée avant le 31 décembre 

2022. 

 

(Nederlands) De inbreukprocedure heeft geen 

impact op de voorbereiding van de nieuwe 

herstelwet voor de verlengde uitbating van Doel 1 

en 2. Bij gebrek aan een omzetting van de 

milieueffectenbeoordeling en de habitatrichtlijnen op 

federaal niveau, hebben we ervoor geopteerd 

rechtstreeks uitvoering te geven aan het arrest van 

het Grondwettelijk Hof van 5 maart 2020. We 

moeten de nieuwe herstelwet voor 31 december 

2022 goedkeuren.  

 

03.04  Bert Wollants (N-VA): Je me réjouis que la 

procédure d'infraction n'entraîne aucun retard dans 

ce dossier.  

 

03.04  Bert Wollants (N-VA): Het is goed nieuws 

dat dit dossier door de inbreukprocedure geen 

vertraging oploopt. 

 

03.05  Marie-Christine Marghem (MR): Avec la 

DG Énergie, nous avons opté pour un système 

autonome qui évitait cette transposition incorrecte 

dans le dossier de la prolongation de Doel 1 et 2. Je 

vous parlais des autres projets, les vôtres. Vous ne 

voyez pas de problème pour l'éolien, les centrales 

au gaz ou pour d'éventuels projets dans le 

nucléaire. Il faudra pourtant répondre à la 

Commission européenne et transposer 

correctement, avant que les problèmes se posent.  

 

03.05  Marie-Christine Marghem (MR): Samen 

met het DG Energie hebben we geopteerd voor een 

autonoom systeem waarmee die niet-correcte 

omzetting in het kader van het dossier van de 

verlenging van de levensduur van Doel 1 en 2 

voorkomen werd. Ik had het over de andere 

projecten, de uwe. Volgens u is er geen probleem 

voor de windenergie, de gascentrales of eventuele 

projecten inzake kernenergie. Men zal de Europese 

Commissie niettemin moeten antwoorden en werk 

maken van een correcte omzetting voordat de 

problemen zich voordoen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Bert Wollants à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Le dossier relatif à la 

nomination du président du comité de direction 

de la CREG" (55011677C) 

 

04 Vraag van Bert Wollants aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "Het dossier over de 

benoeming van de voorzitter van het 

directiecomité van de CREG" (55011677C) 

 

04.01  Bert Wollants (N-VA): Le président du 

comité de direction de la CREG ne peut être 

désigné qu'une fois que la ministre dispose du 

résultat des interviews avec les candidats par l'ex-

ministre Marghem.  

 

La ministre a-t-elle déjà demandé à sa 

prédécesseure de compléter le dossier? Selon l'ex-

ministre Marghem, la procédure organisée par le 

Selor est terminée et il appartient désormais à la 

04.01  Bert Wollants (N-VA): De voorzitter van het 

directiecomité van de CREG kan pas worden 

aangesteld nadat de minister beschikt over de 

weerslag van de interviews met de kandidaten door 

voormalig minister Marghem.  

 

Heeft de minister haar voorgangster al gevraagd 

om het dossier te vervolledigen? Volgens voormalig 

minister Marghem is de procedure bij Selor 

afgerond en is het aan minister Van der Straeten 
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ministre Van der Straeten de proposer un candidat. 

Est-ce exact? 

 

om een kandidaat voor te dragen. Klopt dat? 

 

04.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Le 11 décembre 2020, j'ai demandé 

par courrier les documents manquants à 

Mme Marghem. Je les ai obtenus jeudi dernier. 

Nous avons demandé au SPF BOSA quelles sont, à 

l'heure actuelle, les options qui s'offrent à nous. Je 

prendrai ensuite une décision sur la base de sa 

réponse. 

 

04.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Op 11 december 2020 heb ik per 

brief aan mevrouw Marghem de ontbrekende 

stukken gevraagd. Ik heb ze vorige week 

donderdag gekregen. Wij hebben aan BOSA 

gevraagd welke opties er nu zijn. Op basis van het 

antwoord zal ik dan een beslissing nemen. 

 

04.03  Bert Wollants (N-VA): Deux questions 

émanant de l'opposition sont apparemment 

nécessaires pour transférer un dossier sur une 

distance de 10 mètres. Il ne s'agit pas vraiment d'un 

exemple de coopération. 

 

04.03  Bert Wollants (N-VA): Er zijn blijkbaar twee 

vragen vanuit de oppositie nodig om een dossier te 

vervoeren over een afstand van 10 meter. Qua 

samenwerking is dat niet bepaald een voorbeeld. 

 

04.04  Marie-Christine Marghem (MR): Je 

comprends M. Wollants. Les délais sont dus en 

partie aux périodes d'affaires courantes, dont il 

connaît la cause. Dans les obligations que 

j'exerçais alors, il y avait l'audition des candidats. Il 

y a eu une audition d'un type particulier, que je 

voulais parfaitement objective et pour laquelle je me 

suis adjoint les services d'une personne qualifiée en 

management. La ministre m'a écrit le 11 décembre 

à ce sujet, je lui ai répondu et elle pourra poursuivre 

la procédure, après avoir pris toutes les précautions 

d'usage pour que tout soit correct sur le plan légal.  

 

 

 

 

 

La ministre donnera ses propres inflexions, qui ne 

correspondent pas forcément à la manière dont 

j'aurais agi: il vous appartiendra de l'interroger à ce 

sujet.  

 

04.04  Marie-Christine Marghem (MR): 

Mijnheer Wollants, het duurde inderdaad lang, maar 

dat is voor een stuk te wijten aan het feit dat de 

regering lange tijd in lopende zaken was en we 

weten allen wat daar de oorzaak van was. Ik was 

toen verantwoordelijk voor de selectiegesprekken 

met de kandidaten. Ik heb gekozen voor een 

bepaald soort, volstrekt objectieve 

selectiegesprekken en heb me daarvoor laten 

bijstaan door een persoon die gespecialiseerd is in 

management. De minister heeft me daarover 

schriftelijk gecontacteerd op 11 december en ik heb 

geantwoord. Ze zal de selectieprocedure kunnen 

voortzetten nadat ze alle gebruikelijke 

voorzorgsmaatregelen heeft genomen om ervoor te 

zorgen dat alles wettelijk correct is.  

 

De minister zal de verdere procedure op haar eigen 

manier invullen, die niet noodzakelijk overeenstemt 

met de manier waarop ik zou hebben gehandeld, 

maar het is aan u om haar daarover te 

ondervragen. 

 

04.05  Bert Wollants (N-VA): Je trouve tout de 

même étrange qu'il ait fallu attendre jusqu'à jeudi de 

la semaine dernière avant que l'information soit 

transmise au gouvernement. 

 

04.05  Bert Wollants (N-VA): Ik vind het toch bizar 

dat het tot vorige week donderdag moest duren 

vooraleer de informatie binnen de regering werd 

doorgegeven. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Samuel Cogolati à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La consultation du public sur le 

projet de l'ONDRAF sur la gestion des déchets 

hautement radioactifs" (55011693C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Les résultats de la 

consultation publique relative au projet de plan 

de l’ONDRAF" (55013086C) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Samuel Cogolati aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De publieksraadpleging over het 

ontwerpplan van NIRAS inzake het beheer van 

hoogradioactief afval" (55011693C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De resultaten van de 

publieksraadpleging over het ontwerpplan van 

NIRAS" (55013086C)  
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05.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): L'ONDRAF 

a-t-il soumis sa proposition finale à l'autorité de 

tutelle promise pour l'automne? Sinon, quand 

remettra-t-il les conclusions de la consultation 

publique sur l'enfouissement des déchets 

hautement radioactifs? Quelles sont les conclusions 

jusqu'à présent? L'ONDRAF pourrait-il préciser les 

points qu'il souhaite adapter? Le principe même du 

stockage géologique irréversible pourrait-il être revu 

si une majorité d'avis étaient négatifs? L'ONDRAF 

pourrait-il envisager d'autres options techniques? 

Selon quel mode de consultation? Quand les 

impacts transfrontaliers du projet de stockage 

géologique seront-ils évalués 

 

05.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Heeft 

NIRAS, zoals beloofd, haar definitieve voorstel in 

het najaar ingediend bij de toezichthoudende 

overheid? Zo niet, wanneer zal NIRAS de 

conclusies voorleggen van de openbare 

raadpleging over de berging van hoogradioactief 

afval? Wat zijn de conclusies tot nu toe? Kan 

NIRAS aangeven welke punten ze wenst aan te 

passen? Kan het beginsel zelf van onomkeerbare 

geologische berging worden herzien als de meeste 

adviezen negatief zouden zijn? Zou NIRAS andere 

technische opties kunnen overwegen? Hoe zou de 

raadpleging daarvoor verlopen? Wanneer zullen de 

grensoverschrijdende effecten van het project voor 

geologische berging worden geëvalueerd? 

 

05.02  Marie-Christine Marghem (MR): Qu'avez-

vous entrepris pour faire progresser le dossier du 

traitement des déchets radioactifs B et C?  

 

05.02  Marie-Christine Marghem (MR): Wat hebt 

u ondernomen om vooruitgang te boeken in het 

dossier van de verwerking van radioactief afval van 

categorie B en categorie C? 

 

05.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Je répondrai d'abord aux questions 

portant sur l'ONDRAF, ensuite à la question de 

M. Cogolati sur Umicore.  

 

L'ONDRAF a soumis à ses ministres de tutelle sa 

proposition en matière de politique nationale relative 

à la gestion à long terme des déchets de haute 

activité ou de longue durée de vie. Elle se fonde sur 

le principe de stockage géologique et propose un 

processus d'adaptation par étape de la politique 

nationale. Celle-ci doit être fixée par arrêté royal 

après l'avis de l'AFCN.  

 

Le rapport final sera établi en respectant l'obligation 

légale d'établir une déclaration résumant la manière 

dont les considérations environnementales ont été 

intégrées, la manière dont le rapport sur les 

incidences environnementales et les consultations 

ont été prises en compte, les raisons pour 

lesquelles le plan a été choisi, compte tenu des 

autres solutions raisonnables envisagées, et de 

préciser les mesures de suivi et les effets de la 

mise en œuvre du plan sur l'environnement. 

 

05.03 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Ik 

zal eerst de vragen over NIRAS beantwoorden, en 

daarna de vraag van de heer Cogolati over 

Umicore. 

 

NIRAS heeft zijn voorstel voor nationaal beleid 

inzake het langetermijnbeheer van hoogactief en/of 

langlevend radioactief afval voorgelegd aan de 

voogdijministers. NIRAS gaat uit van het beginsel 

van de geologische berging en stelt een gefaseerd 

proces voor om het nationale beleid aan te passen. 

Dat beleid moet worden vastgelegd bij koninklijk 

besluit na advies van het FANC. 

 

Het eindrapport zal worden opgesteld met 

inachtneming van de wettelijke verplichting om een 

verklaring op te stellen waarin wordt samengevat 

hoe de milieuoverwegingen in het beheer worden 

geïntegreerd, hoe er rekening wordt gehouden met 

het milieueffectenrapport en de 

publieksbevragingen, en waarom er voor het plan 

werd gekozen, na afweging van de bestudeerde 

redelijke alternatieven. Het zal ook de follow-

upmaatregelen en de gevolgen van de uitvoering 

van het plan voor het milieu vermelden. 

 

Cette déclaration sera publiée au Moniteur belge au 

moment de la publication de l'arrêté royal.  

 

 

Pour satisfaire à ses obligations européennes, 

estimer les coûts de la gestion à long terme des 

déchets et garantir le respect du principe pollueur-

payeur, le gouvernement s'est engagé à adopter 

des politiques nationales qui devront contenir des 

modalités de réversibilité des décisions, de 

récupérablité et de monitoring des déchets.  

Die verklaring zal in het Belgisch Staatsblad 

gepubliceerd worden wanneer het koninklijk besluit 

gepubliceerd wordt. 

 

Om aan haar Europese verplichtingen te voldoen, 

de kosten van het langetermijnbeheer van het afval 

te becijferen en het beginsel 'de vervuiler betaalt' te 

waarborgen, heeft de regering zich ertoe verbonden 

een nationaal beleid te voeren in het kader waarvan 

er modaliteiten zullen moeten worden bepaald 

inzake de omkeerbaarheid van de beslissingen, en 
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En cas d'alternative valable, cela permettra de 

revenir sur les décisions concernant la gestion à 

long terme comme sur les modalités de 

récupération des déchets enfouis pendant une 

certaine période. L'ONDRAF doit examiner toutes 

les options de gestion possibles, et ce tout au long 

du processus d'adoption de la politique nationale 

qui est censée durer plusieurs dizaines d'années. 

On réalisera des évaluations d'incidences 

environnementales plus détaillées quand des 

aspects géographiques et géologiques entreront en 

ligne de compte.  

 

 

J'ai souligné auprès de l'ONDRAF l'importance de 

ces principes et d'un bon processus participatif. Sur 

ces bases, je leur demanderai une version révisée 

du dossier.  

 

de terugneembaarheid en de monitoring van het 

afval. 

 

Als er een volwaardig alternatief is, zal er kunnen 

worden teruggekomen op de beslissingen inzake 

het langetermijnbeheer, zoals de modaliteiten voor 

de terugneembaarheid van het afval dat gedurende 

een bepaalde periode geborgen wordt. NIRAS moet 

alle mogelijke beheersopties onderzoeken 

gedurende het hele proces van de goedkeuring van 

het nationale beleid, dat naar alle waarschijnlijkheid 

verscheidene tientallen jaren zal duren. Er zullen 

gedetailleerdere milieu-effectenbeoordelingen 

uitgevoerd worden wanneer bepaalde geografische 

en geologische aspecten in aanmerking genomen 

konden worden.  

 

Ik heb bij NIRAS aangedrongen op het belang van 

die principes en van een goede participatie. Op 

grond van die redenen zal ik een herziene versie 

van het dossier vragen. 

 

Présidente: Mélissa Hanus 

 

Voorzitster: Mélissa Hanus 

 

05.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Merci à la 

ministre pour sa prise de position très claire, en 

particulier envers la consultation citoyenne.  

 

05.04  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Ik dank de 

minister voor haar duidelijke stellingname, in het 

bijzonder wat de burgerraadpleging betreft. 

 

05.05  Marie-Christine Marghem (MR): Je suis 

d'accord pour dire que, dans ces matières, il faut 

avancer avec prudence et précision et en 

respectant le prescrit légal. Le projet que je vous ai 

remis intègre déjà une consultation publique en 

ligne parfaitement valable. Vous voulez des 

consultations complémentaires pour une 

appropriation plus grande par la population et vous 

ajoutez le principe de la réversibilité. Demandez-

vous à l'ONDRAF de vous faire une nouvelle 

proposition sur ces bases?  

 

05.05  Marie-Christine Marghem (MR): Ik ben het 

ermee eens dat men in deze materies behoedzaam 

en nauwkeurig te werk moet gaan en de wettelijke 

bepalingen in acht moet nemen. In het ontwerp dat 

ik u overhandigd heb, was er al een perfect geldige 

onlinepublieksraadpleging opgenomen. U wilt 

aanvullende raadplegingen organiseren om de 

betrokkenheid bij de bevolking nog te vergroten en 

u voegt er het principe van omkeerbaarheid aan 

toe. Zult u NIRAS verzoeken om op basis daarvan 

een nieuw voorstel te doen?  

 

05.06  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Comme je l'ai dit dans ma réponse, la 

réversibilité décisionnelle, la récupérabilité et le 

monitoring de ces déchets sont inscrits dans 

l'accord de gouvernement que je compte bien 

appliquer.  

 

05.06 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Zoals ik in mijn antwoord aangegeven heb, zijn de 

omkeerbaarheid van de beslissingen, de 

terugneembaarheid en de monitoring van dat afval 

opgenomen in het regeerakkoord dat ik wel degelijk 

zal uitvoeren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Samuel Cogolati à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La gestion des déchets 

radifères d'Umicore à Olen" (55011692C) 

 

06 Vraag van Samuel Cogolati aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "Het beheer van het 

radiumhoudende afval van Umicore in Olen" 

(55011692C) 

 

06.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): On trouve 

trois installations de stockage autorisées sur le site 

d'Umicore à Olen. Quel est le statut juridique des 

autres installations telles que S1 Bruine Berg et D1?  

06.01  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Op de site 

van Umicore te Olen bevinden er zich drie vergunde 

bergingsinstallaties. Wat is de juridische status van 

de andere installaties, zoals het S1-stort Bruine 
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Où sont situés les 50 000 m³ de "substances 

résiduelles": sur le site industriel ou dans le 

domaine public? L'ONDRAF a-t-il enquêté sur le 

volume et l'activité spécifique en radium 226 et en 

alpha (GBq) des rues de Geel et d'Olen? Quel est 

le degré de pollution du domaine publi, selon 

l'ONDRAF? A-t-il déjà proposé des solutions 

d'assainissement pour les eaux souterraines 

contaminées 

 

Quelles sont les spécificités chimiques et 

radiologiques des déchets radifères d'Olen? Le 

volume des déchets radifères à stocker comme les 

déchets nucléaires de type B ou C atteint-il bien les 

10 000 m³? Après conditionnement pour stockage 

géologique, l'ONDRAF s'attend-il à un volume plus 

important pour ces déchets radifères à enfouir? Si 

oui, comment l'ONDRAF prévoit-il de dédoubler le 

volume de la future installation de stockage à long 

terme? 

 

Quelles seraient les adaptations à apporter au 

projet de stockage géologique ou autre installation 

d'entreposage pour accueillir les déchets radifères 

d'Olen? Quel en serait le prix? Le coût de gestion à 

long terme des 10 000 m³ de déchets radifères les 

plus radioactifs dépasserait-il le milliard d'euros? 

Comment l'État va-t-il exiger l'application du principe 

pollueur-payeur à Umicore vu que les provisions 

actuelles n'excèdent pas 30 millions d'euros? Si 

l'ONDRAF n'a toujours pas calculé les provisions 

exactes nécessaires pour la gestion à long terme 

des déchets radifères d'Olen, quand l'État pourra 

exiger d'Umicore de nouvelles provisions 

financières? 

 

Berg en de D1-stortplaats? 

 

Bevinden de 50.000 m³ aan 'reststoffen' zich op het 

industrieterrein of in het openbare domein? Heeft 

NIRAS een onderzoek ingesteld naar het volume en 

de specifieke radioactiviteit van het radium-226 en 

de alfastraling (GBq) in de straten van Geel en 

Olen? Wat is volgens NIRAS de graad van 

verontreiniging van het openbare domein? Heeft 

men al saneringsoplossingen voor het 

verontreinigde grondwater voorgesteld? 

 

Wat zijn de specifieke chemische en radiologische 

eigenschappen van het radiumhoudende afval in 

Olen? Is er wel degelijk sprake van een volume van 

10.000 m³ te bergen kernafval van het type B of C? 

Verwacht NIRAS dat het volume van het te bergen 

radiumhoudende afval groter zal zijn na de 

conditionering voor de geologische berging? Zo ja, 

hoe is NIRAS dan van plan het volume van de 

toekomstige installatie voor de langetermijnberging 

te ontdubbelen?  

 

Welke aanpassingen zouden er aan het project voor 

de geologische berging of aan andere installaties 

voor tussentijdse opslag aangebracht moeten 

worden opdat het radiumhoudende afval van Olen 

geborgen kan worden? Hoeveel zou dat kosten? 

Zal het prijskaartje voor het langetermijnbeheer van 

de 10.000 m³ van het radioactiefste radiumhoudend 

afval meer dan één miljard euro bedragen? Hoe zal 

de Staat eisen dat Umicore het principe dat de 

vervuiler betaalt toepast, aangezien de huidige 

voorzieningen niet meer dan 30 miljoen euro 

bedragen? Wanneer zal de Staat nieuwe 

voorzieningen van Umicore kunnen eisen, als 

NIRAS nog steeds niet berekend heeft hoeveel de 

voorzieningen die nodig zijn voor het 

langetermijnbeheer van het radiumhoudende afval 

van Olen exact moeten bedragen?  

 

06.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Il s'agit de trois installations 

d'entreposage, non de stockage. Les anciennes 

décharges utilisées avant 1960 ne disposent pas 

d'une autorisation de l'AFCN. Elles font l'objet de 

mesures de surveillance et de protection par 

l'OVAM et l'AFCN.  

 

Les matériaux et déchets concernés sont 

principalement situés dans d'anciennes décharges 

comme les décharges D1 et S1 sur le site 

d'Umicore à Olen. Un petit volume de matériaux 

contaminés se trouve sous certaines rues et 

sentiers à Olen et à Geel. Il appartient à l'AFCN de 

surveiller et constater d'éventuelles contaminations 

radiologiques des rues ou des eaux souterraines.  

 

06.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): 

Het betreft drie installaties voor opslag, niet voor 

berging. De oude stortplaatsen die vóór 1960 

werden gebruikt, hebben geen vergunning van het 

FANC en zijn onderworpen aan de toezichts- en 

beschermingsmaatregelen van OVAM en het 

FANC. 

 

De materialen en afvalstoffen in kwestie bevinden 

zich hoofdzakelijk op voormalige stortplaatsen, 

zoals de stortplaatsen D1 en S1 op de site van 

Umicore in Olen. Onder bepaalde straten en paden 

in Olen en Geel bevindt zich een kleine hoeveelheid 

verontreinigde materialen. Het FANC is 

verantwoordelijk voor het toezicht op en de 

vaststelling van eventuele radioactieve besmetting 

van de straten of het grondwater. 
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Les matières radifères à Olen sont de nature très 

diverse, étant issus de processus industriels, de 

travaux de démolition ou d'installation ou encore de 

travaux d'assainissement de terrain ou de cours 

d'eau. Des inventaires chimiques et radiologiques 

détaillés des sites contenant des matériaux et 

déchets radifères sont disponibles: ils constituent la 

base des études préparatoires des projets 

d'assainissement et de stockage.  

 

 

 

La gestion à long terme de ces déchets doit encore 

faire l'objet d'une politique nationale. Le choix du 

stockage géologique n'est pas encore fixé. 

L'ONDRAF a établi une estimation de la part des 

déchets présents à Olen contenant du radium qui 

devrait faire l'objet d'un stockage géologique, basée 

sur un seuil indicatif de 1 000 Bq/g. cette estimation 

de 10 000 m³ de déchets est à préciser.  

 

 

 

Si le stockage géologique devait être retenu comme 

politique nationale, l'ONDRAF élaborera les 

scénarios d'enlèvement, de séparation, de 

traitement et de conditionnement en vue de 

l'entreposage ou du stockage de ces déchets.  

 

 

De radiumhoudende stoffen in Olen zijn van zeer 

diverse aard, doordat ze niet alleen afkomstig zijn 

van industriële activiteiten, maar ook van 

sloopwerkzaamheden en werkzaamheden voor de 

sanering van terreinen of waterlopen. Er zijn 

gedetailleerde chemische en radiologische 

inventarissen beschikbaar van de locaties waar zich 

radiumhoudende materialen en afvalstoffen 

bevinden. Die vormen de basis voor de 

voorbereidende studies voor sanerings- en 

bergingsprojecten. 

 

Voor het langetermijnbeheer van dit afval is er nog 

geen nationaal beleid vastgesteld. Over de keuze 

voor geologische berging is er nog geen beslissing 

genomen. NIRAS heeft een raming gemaakt van 

het gedeelte radiumhoudend afval in Olen dat 

geologisch geborgen zou moeten worden en 

hanteerde daarvoor een indicatieve drempelwaarde 

van 1.000 Bq/g. Volgens die raming gaat het over 

10.000 m³ afval, maar een en ander moet nog 

verder worden uitgewerkt.  

 

Als er als nationaal beleid gekozen wordt voor 

geologische berging, zal NIRAS de scenario's 

uitwerken voor het verwijderen, het scheiden, het 

behandelen en het conditioneren van dat afval voor 

opslag of berging.  

 

Dans le scénario actuel de stockage géologique, 

l'ONDRAF prévoit un volume de 11 000 m3 pour les 

déchets de haute activité et/ ou de longue vie. 

 

Ce concept de stockage peut être modifié pour 

prendre en compte des volumes plus importants. 

L'estimation des quantités de déchets radifères à y 

gérer devra être affinée pour en déterminer les 

conséquences. Selon l'ONDRAF, le stockage en 

profondeur de ces déchets ne pose pas de 

problèmes insurmontables. 

 

Pour les provisions, les 30 millions d'euros ne 

concernent que l'entretien et le contrôle de 

l'installation d'entreposage autorisée et des 

mesures conservatoires pour les décharges D1 et 

S1. En attendant la décision sur le stockage 

géologique, l'ONDRAF estime ces déchets 

entreposables sous le contrôle de l'AFCN. 

 

 

Quant au principe polleur-payeur, Umicore doit 

estimer précisément le coût de gestion de ses 

déchets à Olen. 

 

Une politique nationale de gestion à long terme 

devrait être adoptée rapidement. L'AFCN et 

l'ONDRAF développent une vision commune en 

In het huidige scenario voor geologische berging 

gaat NIRAS uit van een volume van 11.000 m³ 

hoogactief en/of langlevend afval. 

 

Dat bergingsconcept kan gewijzigd worden als er 

rekening zou moeten worden gehouden met grotere 

volumes. De raming van de te beheren hoeveelheid 

radiumhoudend afval zal verder moeten worden 

verfijnd om de gevolgen te bepalen. Volgens NIRAS 

levert de diepe berging van dat afval geen 

onoverkomelijke problemen op. 

 

Het bedrag van 30 miljoen euro dat als voorziening 

is vastgelegd, heeft alleen betrekking op het 

onderhoud en de controle van de erkende 

opslaginstallatie en op bewarende maatregelen 

voor de stortplaatsen D1 en S1. In afwachting van 

de beslissing over de geologische berging is NIRAS 

van oordeel dat dit afval moet worden opgeslagen 

onder toezicht van het FANC. 

 

Wat betreft het principe dat 'de vervuiler betaalt', 

moet Umicore een nauwkeurige raming maken van 

de kosten voor het beheer van zijn afval in Olen. 

 

Er moet spoedig een nationaal beleid voor het 

langetermijnbeheer worden goedgekeurd. In 

overleg met Umicore en de OVAM ontwikkelen het 
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concertation avec Umicore et OVAM. Elle pourrait 

inviter à construire une installation de stockage 

spécifique pour ces déchets. 

 

FANC en NIRAS een gemeenschappelijke visie. Die 

zou kunnen uitmonden in de bouw van een 

specifieke bergingsinstallatie voor dat afval. 

 

06.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): On est 

face à des décharges au volume estimé important 

de 10 000 m3, ce qui doublerait le volume d'un site 

de stockage pour les déchets hautement radioactifs 

en Belgique. 

 

Le montant de 30 millions est faible face au coût de 

la gestion à long terme de ces déchets. Le 

gouvernement doit imposer le coût réel à Umicore, 

propriétaire de ces décharges dont certaines ne 

sont pas homologuées par l'AFCN! 

 

06.03  Samuel Cogolati (Ecolo-Groen): Men heeft 

hier te maken met stortplaatsen waarvan het 

geschatte volume niet minder dan 10.000 m³ is; dat 

is dubbel zoveel als het volume van een site voor de 

berging van hoogactief afval in België. 

 

Het bedrag van 30 miljoen euro is onbeduidend in 

vergelijking met de kosten voor het 

langetermijnbeheer van dat afval. De regering moet 

Umicore verplichten de werkelijke kosten in 

aanmerking te nemen. Umicore is eigenaar van die 

stortplaatsen, waarvan er sommige niet eens zijn 

goedgekeurd door het FANC! 

 

Nous soutiendrons donc ce principe du pollueur-

payeur pour éviter que la population ne paie la 

gestion à long terme de cet héritage empoisonné. 

 

We zullen dus het beginsel 'de vervuiler betaalt' 

steunen om te voorkomen dat de bevolking het 

langetermijnbeheer van die vergiftigde erfenis moet 

betalen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Bert Wollants à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Les mesures 

énergétiques concrètes pour atteindre l'objectif 

UE de réduction de 55 % des émissions" 

(55011801C) 

 

07 Vraag van Bert Wollants aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De invulling op het stuk 

van energie gezien de EU-doelstelling van een 

uitstootreductie van 55 %" (55011801C) 

 

07.01  Bert Wollants (N-VA): Un tweet posté par la 

ministre le 14 décembre dernier et portant 

notamment sur l'hydroélectricité a disparu peu 

après sa publication.  

 

La ministre y faisait peut-être référence à l'atoll 

énergétique, mais ce projet n'avait-il pas encore 

abouti? Comment souhaite-t-elle investir dans 

l'hydroélectricité dans les prochaines années? 

 

07.01  Bert Wollants (N-VA): Een tweet van de 

minister van 14 december over onder meer hydro-

energie verdween kort daarna opnieuw.  

 

 

Doelde de minister wellicht op het energieatol, maar 

was dat idee nog niet afgeklopt? Op welke manier 

wil ze de komende jaren inzetten op hydro-energie?  

 

07.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Dans le tweet publié le 14 décembre 

dernier à la suite du très intéressant Conseil de 

l'énergie, l'hydrogène a été abrégé à tort en hydro. 

Afin éviter toute confusion entre l'hydrogène et 

l'énergie hydraulique, le tweet a été supprimé. 

 

07.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): In de tweet van 14 december in het 

verlengde van de zeer interessante Energieraad, 

werd waterstof of hydrogen verkeerdelijk afgekort 

tot hydro. Om verwarring tussen waterstof en 

waterkracht te vermijden, werd de tweet opnieuw 

verwijderd.  

 

07.03 Bert Wollants (N-VA): La ministre n'a pas 

répondu à la question de savoir si un atoll 

énergétique était toujours envisagé. 

 

07.03  Bert Wollants (N-VA): De minister heeft niet 

geantwoord op mijn vraag of er nog steeds aan een 

energieatol wordt gedacht.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Kurt Ravyts à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "La réunion semestrielle 

du 14 décembre 2020 de la NSEC" (55011911C) 

08 Vraag van Kurt Ravyts aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De halfjaarlijkse 

bijeenkomst van de NSEC op 14 december 2020" 
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 (55011911C) 

 

08.01  Kurt Ravyts (VB): La North Seas Energy 

Cooperation (NSEC) s'est réunie le 14 décembre 

2020. 

 

Quelles ont été les décisions prises à cette 

occasion concernant la mise en place d'un cadre 

destiné à réduire les obstacles au développement 

de projets éoliens offshore transfrontaliers? Qu'est-

il ressorti des discussions sur la proposition de la 

Commission européenne pour la formation de 

zones de dépôt des offres? Quelles ont été les 

explications fournies à propos de la révision du 

règlement TEN-E, un instrument de planification 

pour la création d'un réseau énergétique intégré? 

Quelles ont été les précisions apportées sur le rôle 

des fonds européens et des instruments de 

financement pour le développement de l'énergie 

offshore? La ministre peut-elle déjà fournir des 

informations sur l'approche belge dans le cadre du 

projet phare Power Up?  

 

08.01  Kurt Ravyts (VB): Op 14 december 2020 

kwam de North Seas Energy Cooperation (NSEC) 

bijeen. 

 

Welke beslissingen werden daar genomen over de 

opmaak van een kader dat de belemmeringen voor 

grensoverschrijdende offshore windprojecten moet 

verminderen? Welke besprekingen waren er over 

het voorstel van de Europese Commissie voor de 

vorming van biedzones? Welke toelichting werd 

gegeven bij de herziening van de TEN-E-

verordening, een planningsinstrument voor een 

geïntegreerd energienetwerk? Welke toelichting 

werd er gegeven bij de rol van de Europese 

fondsen en financieringsinstrumenten voor offshore 

energie? Kan de minister al informatie geven over 

de Belgische benadering binnen het 

vlaggenschipgebied Power Up? 

 

08.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Le 14 décembre dernier, le travail des 

différents groupes de travail et les progrès au sein 

de la NSEC ont été discutés. En 2020, de nouveaux 

projets communs et hybrides, ainsi que de 

nouveaux obstacles ont été identifiés, des critères 

ont été définis en vue d'une répartition équitable des 

coûts et profits, et des accords ont été pris au sujet 

du marché de l'électricité. Des progrès ont été 

accomplis en ce qui concerne le projet pour les 

modèles de coopération. Un outil de coordination en 

ligne a été lancé pour les adjudications et un groupe 

de travail a été mis sur pied pour l'harmonisation 

des normes techniques. Nous avons examiné la 

coordination de la planification du réseau en mer et 

l'aménagement du territoire. Des options visant une 

utilisation plus efficace de l'espace maritime ont été 

lancées, des concepts ont été développés pour 

combiner l'éolien offshore et la production 

d'hydrogène. Une étude a été mise sur pied au sujet 

des perspectives pour l'énergie éolienne d'ici 2050. 

 

La Belgique préside cette année la NSEC. La 

présidence allemande souhaitait convenir d'une 

nouvelle déclaration politique pour la NSEC, afin de 

baliser la poursuite de la coopération internationale 

en matière d'énergie éolienne en mer du Nord. Elle 

n'y est pas parvenue, mais je souhaite poursuivre 

ce travail et le finaliser en décembre. La NSEC a 

été fondée en 2009. L'énergie éolienne en mer se 

trouve désormais dans une nouvelle phase, avec le 

développement de l'énergie éolienne en haute mer 

et la connexion des réseaux. La NSEC doit, elle 

aussi, entrer à présent dans une nouvelle phase. 

Nous devons en outre examiner comment nous 

08.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Op 14 december werd het werk van 

de verschillende werkgroepen en de vooruitgang 

binnen de NSEC besproken. In 2020 zijn er nieuwe 

gezamenlijke en hybride projecten en 

belemmeringen geïdentificeerd, werden er criteria 

ontwikkeld voor een eerlijke verdeling van de kosten 

en baten, en werden er afspraken gemaakt over de 

elektriciteitsmarkt. Er is voortgang gemaakt met de 

blauwdruk voor samenwerkingsmodellen. Er is een 

online coördinatietool gelanceerd voor 

aanbestedingen en er is een werkgroep gekomen 

voor de harmonisatie van technische normen. We 

hebben de coördinatie van de planning van het net 

op zee en de ruimtelijke ordening bekeken. Er is 

gestart met opties voor efficiënter gebruik van de 

maritieme ruimte, er zijn concepten ontwikkeld voor 

het combineren van wind op zee en 

waterstofproductie. Er is een studie opgezet over de 

visie op windenergie tot 2050. 

 

 

België zit de NSEC dit jaar voor. Het Duitse 

voorzitterschap wilde een nieuwe politieke 

verklaring afsluiten voor de NSEC, om de bakens 

voor de verdere internationale samenwerking 

inzake wind op de Noordzee uit te zetten. Dat is niet 

gelukt, ik wil dat werk voortzetten en afronden in 

december. De NSEC is in 2009 opgericht. 

Ondertussen zit de offshore windenergie in een 

volgende fase, met de ontwikkeling van farshore 

windenergie en de verbinding van de netwerken. De 

NSEC moet nu ook een volgende fase ingaan. We 

moeten bovendien bekijken hoe we, na de Brexit, 

onze samenwerkingsprojecten met het VK kunnen 
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pouvons renouveler nos projets de coopération 

avec le Royaume-Uni après le Brexit. 

 

vernieuwen. 

 

La mer du Nord est notre partenaire habilitant 

(enabling partner), dans le sens où elle pourrait 

devenir notre plus grande centrale énergétique 

commune. Ces accords de coopération, y compris 

avec le Royaume-Uni, constitueront un aspect 

important de notre présidence. J'entends 

rechercher une base commune à long terme en ce 

qui concerne l'énergie éolienne offshore et les 

réseaux. Mes collègues ministres m'ont également 

informée qu'ils souhaitaient principalement avancer 

sur ces points au sein du NSEC.  

 

Les discussions concernant les zones de dépôt des 

offres démarrent. La proposition de la Commission 

doit à présent être examinée par le groupe de 

travail consacré à l'énergie. Nous en discutons avec 

Elia et la CREG. L'examen du règlement RTE-E 

doit également être lancé. Le développement d'un 

réseau offshore intégré au sein des RTE-E 

constitue une priorité. Le règlement a été adapté en 

ce sens. 

 

Dans le contexte de la relance, Power Up reflète les 

ambitieux objectifs chiffrés de l'UE en matière 

d'énergie renouvelable. Au travers de ce projet 

phare, la Commission entend encourager les États 

membres à accélérer le développement des 

énergies propres, ainsi que l'intégration des 

réseaux et l'amélioration de l'interconnectivité. Nous 

œuvrons donc à la relance économique par le biais 

d'une intégration des systèmes, d'un accroissement 

de l'énergie offshore et d'investissements dans les 

infrastructures. 

 

Grâce à son rôle de pionnier, la Belgique est 

actuellement le quatrième acteur le plus important 

au niveau mondial en matière d'énergie éolienne 

offshore. Dans le cadre du plan de relance fédéral, 

je souhaite miser sur des projets qui renforcent 

notre rôle de pionnier. C'est pourquoi je voudrais 

avancer rapidement dans l'interconnexion entre les 

différents pays. 

 

De Noordzee is onze enabling partner. Zij kan onze 

grootste, gezamenlijke energiecentrale worden. Die 

samenwerkingsverbanden, ook met het VK, worden 

een belangrijk aspect van ons voorzitterschap. Ik wil 

zoeken naar een gemeenschappelijke basis voor 

offshore wind en netwerken op lange termijn. Ook 

mijn collega-ministers hebben mij laten weten dat zij 

vooral op deze punten willen werken binnen het 

NSEC.  

 

 

 

De besprekingen over biedzones worden opgestart. 

Het voorstel van de Commissie moet nu worden 

besproken in de energiewerkgroep. Wij bespreken 

dit met Elia en de CREG. Ook de bespreking over 

de TEN-E-verordening moet worden opgestart. De 

ontwikkeling van een geïntegreerd offshore netwerk 

in TEN-E is een prioriteit. De verordening werd in 

die zin aangepast. 

 

 

In de context van herstel weerspiegelt Power Up de 

ambitieuze EU-streefcijfers voor hernieuwbare 

energie. De Commissie wil met dit vlaggenschip de 

lidstaten aanmoedigen om de ontwikkeling van 

schone energie te versnellen, samen met een 

integratie van de netwerken en een verbeterde 

interconnectiviteit. We werken dus aan economisch 

herstel via systeemintegratie, meer offshore energie 

en infrastructuurinvesteringen. 

 

 

 

België is dankzij zijn pionierswerk de vierde grootste 

speler wereldwijd inzake offshore wind. Binnen het 

federale relanceplan wil ik inzetten op projecten die 

onze pioniersrol bestendigen. Daarom wil ik vaart 

maken met de interconnectie tussen de 

verschillende landen. 

 

08.03  Kurt Ravyts (VB): J'attends avec impatience 

la réalisation concrète des projets offshore dans le 

cadre du plan de relance. J'espère que le secrétaire 

d'État Derminne n'en aura pas l'exclusivité et que 

notre commission pourra également se pencher sur 

la question. 

 

08.03  Kurt Ravyts (VB): Ik kijk uit naar de 

concretisering van de offshore projecten binnen het 

herstelplan. Ik hoop dat niet alles via 

staatssecretaris Derminne loopt en daar in deze 

commissie ook plaats voor is. 

 

08.04  Bert Wollants (N-VA): Je conclus que la 

ministre n'envisage pas de relancer le projet d'atoll 

énergétique. 

 

08.04  Bert Wollants (N-VA): Ik concludeer dat de 

minister niet overweegt om het energieatol nieuw 

leven in te blazen. 

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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09 Questions jointes de 

- Reccino Van Lommel à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les conclusions sur la politique-

cadre pour la promotion du marché européen de 

l'hydrogène" (55011913C) 

- Christophe Bombled à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L’hydrogène au cœur de la 

stratégie du plan de relance" (55012965C) 

- Malik Ben Achour à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'hydrogène vert" (55013070C) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Reccino Van Lommel aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De 

kaderbeleidsconclusies voor het promoten van 

de Europese waterstofmarkt" (55011913C) 

- Christophe Bombled aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De centrale rol van waterstof in 

de strategie van het relanceplan" (55012965C) 

- Malik Ben Achour aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Groene waterstof" (55013070C) 

 

09.01  Reccino Van Lommel (VB): Les ministres 

de l'Union européenne se seraient accordés le 

14 décembre dernier sur des conclusions relatives 

à la politique-cadre pour la promotion d'un marché 

européen de l'hydrogène, avec un appel à définir un 

trajet vers un minimum de 6 gigawatts en capacité 

d'électrolyse européenne d'ici 2024 et 40 gigawatts 

d'ici 2030. 

 

La Belgique est-elle intéressée par des projets 

transfrontaliers de grande envergure en matière 

d'hydrogène, permettant de faire appel à la plate-

forme européenne de collaboration des clusters? La 

ministre entrevoit-elle des possibilités de collaborer 

avec les Pays-Bas en matière de production 

offshore d'hydrogène? 

 

09.01  Reccino Van Lommel (VB): De EU-

ministers hebben op 14 december naar verluidt een 

overeenstemming bereikt over 

kaderbeleidsconclusies om een Europese 

waterstofmarkt te promoten, met een oproep om 

een pad uit te stippelen naar ten minste 6 gigawatt 

aan Europese elektrolysecapaciteit in 2024 en 

40 gigawatt in 2030.  

 

Is België geïnteresseerd in grootschalige 

grensoverschrijdende waterstofprojecten waarbij 

een beroep kan worden gedaan op het Europese 

clustersamenwerkingsplatform? Ziet de minister 

mogelijkheden om voor offshore waterstofproductie 

samen te werken met Nederland? 

 

09.02  Christophe Bombled (MR): La production 

et le transport de l'hydrogène vert constituent des 

enjeux majeurs du plan de relance. L'Union 

européenne a mis en place une stratégie pour faire 

de ce gaz une importante source d'énergie (12 à 

14 % du bouquet énergétique à l'horizon 2050).  

 

Que prévoit le plan de relance belge? Quels 

objectifs ont-ils été fixés concernant la production et 

le stockage de l'hydrogène? Ont-ils été fixés par 

Région? Allez-vous commander des études sur la 

faisabilité d'un déploiement approfondi et de 

nouvelles applications de l'hydrogène en Belgique? 

Des contacts ont-ils été pris avec le secteur 

automobile sur le potentiel de ce gaz?  

 

09.02  Christophe Bombled (MR): De productie en 

het transport van groene waterstof zijn essentiële 

elementen in het relanceplan. De Europese Unie 

heeft een strategie ontwikkeld om van dat gas een 

belangrijke energiebron te maken (12 à 14 % van 

de energiemix tegen 2050).  

 

Wat staat er hierover in het Belgische relanceplan? 

Welke doelstellingen werden er bepaald met 

betrekking tot de productie en de opslag van 

waterstof? Werden die voor elk Gewest afzonderlijk 

bepaald? Zult u haalbaarheidsstudies over een 

brede uitrol en nieuwe toepassingen van waterstof 

laten uitvoeren? Werd er met de autosector contact 

opgenomen over het potentieel van dit gas?  

 

09.03  Malik Ben Achour (PS): Une manière de 

produire de l'hydrogène consiste à utiliser 

l'électrolyse. Si l'électricité utilisée dans le 

processus provient d'une source renouvelable, on 

parle d'hydrogène "vert". Le Danemark, notamment, 

développe des projets d'exploitation d'énergie 

éolienne offshore pour produire de l'hydrogène vert. 

La Belgique pourrait suivre cet exemple. 

 

 

Vous m'avez dit avoir débuté un trajet visant à 

clarifier le rôle futur des gaz et des molécules dans 

le système énergétique belge, en accordant une 

09.03  Malik Ben Achour (PS): Een van de 

manieren om waterstof te produceren is door 

gebruik te maken van elektrolyse. Indien de tijdens 

dit proces gebruikte elektriciteit afkomstig is van 

een hernieuwbare bron, spreekt men van 'groene' 

waterstof. Met name Denemarken ontwikkelt 

projecten voor de exploitatie van offshore 

windenergie voor de productie van groene 

waterstof. België zou dat voorbeeld kunnen volgen.  

 

U zei me dat u een traject aangevat hebt om de 

toekomstige rol van de gassen en moleculen in het 

Belgische energiesysteem te verduidelijken, waarbij 
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attention particulière à l'hydrogène.  

 

er bijzondere aandacht zal uitgaan naar waterstof.  

 

Où en sommes-nous? Consultez-vous les Régions 

à ce propos? 

 

Hoever staan we? Pleegt u hierover overleg met de 

Gewesten? 

 

09.04  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Je suis convaincue que l'hydrogène est 

un élément stratégique pour notre vision de 

l'énergie. Je serais très intéressée de coopérer 

avec votre commission pour avancer sur cette 

question. 

 

09.04 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Ik 

ben ervan overtuigd dat waterstof een strategische 

plaats in onze energievisie moet bekleden. Ik zou 

zeer graag met uw commissie samenwerken om te 

zake voortgang te kunnen boeken. 

 

(En néerlandais) Le Conseil européen et la 

Commission européenne considèrent l'utilisation de 

l'hydrogène dans les secteurs qu'il est difficile de 

décarboner comme une étape nécessaire vers la 

neutralité carbone et estiment que le 

développement du secteur de l'hydrogène revêt un 

grand intérêt stratégique pour l'Europe. Cela vaut 

également pour la Belgique. Cet après-midi, je 

participe à un webinaire de Fluxys qui traitera de 

trois questions. Comment l'hydrogène peut-il être 

utilisé dans les secteurs qu'il est malaisé de 

décarboner? Quelle valeur ajoutée peut-il leur 

apporter? Comment peut-il soutenir notre industrie 

à forte intensité énergétique? 

 

Le Conseil a défini un calendrier clair de manière à 

souligner les ambitions européennes. La procédure 

relative aux projets importants d'intérêt européen 

commun (PIIEC) en matière d'hydrogène s'inscrit 

dans cette vision. La Belgique a soutenu le 

lancement européen. Au printemps 2020, la 

Belgique a élaboré une trajectoire visant à identifier 

les projets adéquats. Dans une phase ultérieure, les 

projets sélectionnés seront regroupés en un 

ensemble faîtier à l'échelon européen. 

 

(Nederlands) De Europese Raad en de Europese 

Commissie zien het gebruik van waterstof in 

moeilijk te decarboniseren sectoren als een 

noodzakelijke stap in de overstap naar 

koolstofneutraliteit en ze beschouwen de 

ontwikkeling van de waterstofsector als strategisch 

belangrijk voor Europa. Dat geldt ook voor België. 

Deze namiddag neem ik deel aan een webinar van 

Fluxys over hoe waterstof kan worden ingezet in die 

moeilijk te decarboniseren sectoren, welke 

toegevoegde rol waterstof daar kan spelen en hoe 

dit onze energie-intensieve industrie kan 

ondersteunen.  

 

 

De Raad heeft een duidelijk tijdskader uitgezet om 

de Europese ambities te onderstrepen. De 

procedure inzake de Important Projects of Common 

European Interest (IPCEI) voor waterstof past in 

deze visie. België heeft de Europese lancering 

ondersteund. In het voorjaar van 2020 heeft België 

een traject opgezet om geschikte projecten te 

identificeren en in een latere fase worden de 

geselecteerde projecten op Europees niveau 

samengebracht tot een overkoepelend geheel.  

 

Pour ce qui est de l'interaction entre l'hydrogène et 

l'éolien en mer, nous avons déjà abordé ce point il y 

a quelques instants et la question est effectivement 

examinée à l'échelon de l'Union européenne dans 

le cadre de la coopération énergétique en mer du 

Nord (North Seas Energy Cooperation - NSEC) 

mais aussi dans les relations bilatérales. 

 

Compte tenu de la perte d'efficacité lors de la 

conversion de l'électricité en hydrogène, nous 

devons d'abord l'intégrer dans notre réseau 

électrique. Les possibilités de production 

d'hydrogène en mer sont intéressantes à plus long 

terme. 

 

En ce qui concerne les coopérations éventuelles, je 

renvoie au protocole d'accord précité entre la 

Belgique et le Danemark. J'en ai encore discuté 

récemment avec l'ex-ministre Eric Wiebes. 

 

Over de interactie tussen waterstof en offshore wind 

hebben wij daarstraks al gesproken en dat wordt 

inderdaad besproken op EU-niveau in het raam van 

North Seas Energy Cooperation (NSEC), maar ook 

bilateraal. 

 

 

 

Gezien het efficiëntieverlies bij de omzetting van 

elektriciteit naar waterstof, moeten we dit in eerste 

instantie integreren in ons elektriciteitsnet. Kansen 

voor offshore waterstofproductie zijn interessant op 

langere termijn. 

 

 

Wat de samenwerkingsmogelijkheden betreft, 

verwijs ik naar het voormelde memorandum of 

understanding tussen België en Denemarken. Ik 

heb in dat verband recent nog gesproken met 

gewezen minister Eric Wiebes. 
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(En français) Le plan de relance prévoit le 

développement de différents projets liés à 

l'hydrogène, notamment la création d'une dorsale 

hydrogène et un travail de fond sur la certification 

d'origine de l'hydrogène produit à partir de sources 

renouvelables.  

 

Je travaille avec les Régions à une répartition claire 

des compétences. Mon administration étudie, avec 

un consultant externe, l'avenir du gaz, en 

collaboration avec le secteur de l'énergie. 

L'hydrogène fait partie intégrante de cette analyse. 

C'est le moment idéal pour étudier la 

complémentarité des compétences régionales et 

fédérales en la matière. Le fédéral est compétent 

pour le transport de l'hydrogène. Nous finalisons la 

note synthétique reprenant les compétences 

respectives.   

 

 

 

Nous souhaitons construire une dorsale pour 

l'hydrogène vert, avec un accès libre. Nous 

examinons comment ajuster la loi gaz en ce sens. 

Je ne peux pas vous donner de calendrier mais 

cela avance. 

 

Nous œuvrons de manière complémentaire aux 

initiatives régionales. J'ai discuté récemment avec 

Mme Crevits et avec M. Henry. Cette politique est 

stratégique pour notre pays.  

 

(Frans) Het herstelplan voorziet in de ontwikkeling 

van verschillende projecten in verband met 

waterstof, onder meer de oprichting van een 

waterstofbackbone en inhoudelijk werk in verband 

met de herkomstcertificering van waterstof uit 

energie uit hernieuwbare bronnen. 

 

Ik werk samen met de Gewesten aan een duidelijke 

verdeling van de bevoegdheden. Mijn administratie 

onderzoekt met medewerking van een externe 

consultant en in samenwerking met de 

energiesector de toekomst van aardgas. Waterstof 

is een integrerend deel van die analyse. Het is de 

gelegenheid bij uitstek om de complementariteit van 

de gewestelijke en de federale bevoegdheden in dat 

domein onder de loep te nemen. Het federale 

niveau is bevoegd voor het waterstoftransport. We 

leggen thans de laatste hand aan de synthesenota 

waarin de respectieve bevoegdheden opgenomen 

worden. 

 

We willen een openaccessbackbone voor groene 

waterstof ontwikkelen. We onderzoeken hoe de 

gaswet in die zin aangepast kan worden. Ik kan u 

geen tijdpad geven, maar er wordt vooruitgang 

geboekt.  

 

Aanvullend dragen we tot de gewestelijke 

initiatieven bij. Ik heb onlangs met mevrouw Crevits 

en de heer Henry overleg gepleegd. Dit beleid is 

voor ons land van strategisch belang.  

 

On doit pouvoir avancer ensemble, en cherchant 

des complémentarités entre fédéral et Régions. 

Pour le fédéral, il s'agit surtout de développer une 

dorsale hydrogène.  

 

 

Le projet d'étude sur la répartition des compétences 

n'a pas été finalisé et ne me permettait pas 

d'avancer. Nous travaillons sur une note 

synthétique. Je vous partagerai les conclusions 

quand vous travaillerez sur l'hydrogène.  

 

Le cadre est très important pour que le marché 

développe cette industrie. Il faut un socle commun 

permettant aux infrastructures, à l'offre et à la 

demande de se développer. Le secteur a besoin 

d'un cadre sûr et prévisible. 

 

We moeten samen voortgang kunnen boeken. 

Daarbij moeten we streven naar complementariteit 

tussen de federale overheid en de Gewesten. Voor 

de federale overheid komt het er vooral op aan een 

waterstof-backbone te ontwikkelen.  

 

Het onderzoeksproject over de verdeling van de 

bevoegdheden is nog niet afgerond zodat ik niet 

verder kon gaan. We werken aan een 

samenvattende nota. Ik zal u de conclusies 

meedelen wanneer u zich over waterstof buigt.  

 

De omkadering is zeer belangrijk voor de markt om 

die industrie te ontwikkelen. Er moet een 

gemeenschappelijke basis zijn opdat de 

infrastructuur, het aanbod en de vraag zich kunnen 

ontwikkelen. De sector heeft nood aan een 

betrouwbare en voorspelbare omkadering. 

 

09.05  Reccino Van Lommel (VB): L'hydrogène 

est effectivement appelé à jouer un rôle stratégique 

à l'avenir. J'attends avec intérêt la présentation 

spécifique annoncée sur ce sujet. Il faudra 

également étudier ce que nous pouvons faire nous-

mêmes dans ce domaine. Je me réjouis également 

09.05  Reccino Van Lommel (VB): Waterstof 

wordt inderdaad een strategisch element voor de 

toekomst. Ik kijk uit naar de beloofde afzonderlijke 

toelichting. We moeten ook bekijken wat we hierin 

zelf kunnen doen. Ik ben eveneens blij met de 

studie over de bevoegdheidsverdeling. In het geval 
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de l'étude sur la répartition des compétences. En ce 

qui concerne l'hydrogène, les pertes d'énergie 

restent encore considérables à ce stade, mais il me 

paraît que la technologie progresse énormément, 

permettant de la sorte de les réduire toujours plus. 

Pour ce qui et de l'injection dans le réseau, la 

Belgique ne dispose tout simplement pas 

d'excédent d'énergie et cela reste notre talon 

d'Achille. La ministre a donc encore énormément de 

pain sur la planche dans ce domaine.  

 

van waterstof is er nog heel veel energieverlies, 

maar ik denk dat de technologie zeer positief 

evolueert waardoor dat verlies steeds verder zal 

worden teruggedrongen. Wat het injecteren in het 

net betreft, is er in België gewoon geen 

energieoverschot en dat blijft ons teer punt. Daar 

moet de minister dus nog veel werk verzetten. 

 

09.06  Christophe Bombled (MR): La Flandre 

souhaite soutenir des projets expérimentaux de 

production d'hydrogène. La Wallonie devrait 

également s'inscrire dans cette dynamique au 

travers de projets de production d'hydrogène vert.  

 

09.06  Christophe Bombled (MR): Vlaanderen wil 

proefprojecten inzake waterstofproductie steunen. 

Wallonië zou ook bij die trend moeten aanhaken via 

projecten voor de productie van groene waterstof.  

 

09.07  Malik Ben Achour (PS): Nous sommes à la 

pointe pour ce qui concerne l'éolien offshore. Il ne 

faudrait pas être à la traîne en matière d'hydrogène 

vert. D'autres États membres ont déjà présenté des 

stratégies en la matière. Il est temps de créer des 

chaînes de valeurs autour de cet enjeu industriel et 

de transition. 

 

Mon groupe a déposé une proposition de résolution 

visant à promouvoir le développement 

technologique lié à l'hydrogène propre et décarboné 

comme vecteur énergétique d'avenir.  

 

09.07  Malik Ben Achour (PS): We staan aan de 

top op het gebied van offshore windenergie. We 

mogen niet achterophinken wat groene waterstof 

betreft. Andere lidstaten hebben in dat verband al 

strategieën gepresenteerd. Het wordt hoog tijd om 

waardeketens te creëren voor die uitdaging voor de 

industrie en voor de energietransitie. 

 

Mijn fractie heeft een voorstel van resolutie 

ingediend dat ertoe strekt de technologische 

ontwikkeling inzake groene en gedecarboniseerde 

waterstof als energiedrager voor de toekomst te 

bevorderen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La norme énergétique" (55011990C) 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "L'instauration d'une norme énergétique 

annoncée dans l'accord de gouvernement" 

(55012140C) 

 

10 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De energienorm" (55011990C) 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De in het regeerakkoord 

aangekondigde invoering van een energienorm" 

(55012140C) 

 

10.01  Bert Wollants (N-VA): Nous n'avons pas 

encore pu obtenir davantage de précisions 

concernant la norme énergétique et la manière 

d'interpréter le passage y relatif dans l'accord de 

gouvernement. Dans le passé, l'objectif consistait, 

avec une norme énergétique, à éviter que les 

diverses composantes du coût énergétique 

dépassent le niveau atteint dans les pays 

environnants. Dans la version actuelle, des 

mesures seraient prises en cas de dépassement 

d'une valeur définie. Les intentions précédentes 

sont-elles maintenues ou non? 

 

Il semble qu'il ne soit plus fait allusion à l'intensité 

énergétique, un problème auquel plusieurs secteurs 

sont confrontés. Cette composante fera-t-elle l'objet 

d'une attention particulière ou ne sera-t-elle 

10.01  Bert Wollants (N-VA): Wij zijn nog niet veel 

wijzer geworden over de energienorm en hoe wij de 

passage in het regeerakkoord daarover moeten 

begrijpen. De energienorm beoogde vroeger dat de 

verschillende componenten van de energiekosten 

niet hoger zouden liggen dan in de omliggende 

landen. In de versie van vandaag gaat het over het 

overschrijden van een bepaalde drempelwaarde die 

tot bepaalde maatregelen zou kunnen leiden. Blijft 

het voornemen van vroeger al dan niet bestaan? 

 

 

 

Er lijkt geen verwijzing meer te zijn naar de energie-

intensiteit, een problematiek waar een aantal 

sectoren mee wordt geconfronteerd. Krijgt deze 

component bijzondere aandacht of speelt dat als 
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nullement prise en considération dans l'élaboration 

de la norme? Dans quel délai la notion de norme 

énergétique sera-t-elle développée? 

 

uitgangspunt voor deze oefening geen rol? Wat is 

de planning voor de verdere uitwerking van het 

concept van de energienorm? 

 

10.02  Kurt Ravyts (VB): L'étude de 

PricewaterhouseCoopers (PwC) sur les prix de 

janvier 2020 devait être actualisée en 2021, 2022 et 

2023. Cette étude commune de la CREG et des 

trois autres régulateurs régionaux devait servir de 

référence pour la mise en place d'une éventuelle 

norme énergétique. L'accord du gouvernement 

fédéral ne mentionne que l'instauration d'une norme 

énergétique pour les entreprises et les 

consommateurs. 

 

10.02  Kurt Ravyts (VB): De studie van 

PricewaterhouseCoopers (PwC) over de prijzen van 

januari 2020 zou in 2021, 2022 en 2023 worden 

geactualiseerd. Deze gemeenschappelijke studie 

van de CREG en drie andere regionale regulatoren 

zou als referentie moeten dienen voor een 

eventuele energienorm. Het federaal regeerakkoord 

vermeldt enkel dat een energienorm wordt 

ingevoerd voor ondernemingen en consumenten. 

 

Il est toutefois surprenant de constater qu'en 

matière de norme énergétique, l'accord de 

gouvernement s'attarde moins explicitement sur la 

nécessité d'une telle norme, compte tenu du 

handicap concurrentiel des entreprises grandes 

consommatrices d'énergie. Le texte évoque le 

dépassement de seuils fixés objectivement, mais il 

ne renvoie pas directement à l'étude.  

 

La ministre pourrait-elle être aujourd'hui plus 

précise sur la concrétisation de la norme 

énergétique annoncée? Quel est le calendrier fixé? 

L'étude de PwC reste-t-elle la référence? 

 

Het is echter opvallend dat het regeerakkoord 

inzake de energienorm minder expliciet ingaat op 

de noodzaak van dergelijke norm in het kader van 

het concurrentienadeel van de energie-intensieve 

bedrijven. In het regeerakkoord wordt gesproken 

over het overschrijden van objectief bepaalde 

drempelwaarden, maar er wordt niet direct 

verwezen naar de studie.  

 

Kan de minister vandaag nauwkeuriger zijn over de 

concretisering van de aangekondigde energienorm? 

Wat is het geplande tijdspad? In hoeverre geldt de 

PwC-studie nog als referentie? 

 

10.03  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Quelques avancées ont été 

enregistrées dans ce dossier.  

 

En ce qui concerne le contenu de la norme 

énergétique et le renvoi à l’électro-intensité, l'accord 

de gouvernement reste le document de référence. Il 

s'agit d'une part de protéger le pouvoir d'achat des 

ménages et d'autre part, la compétitivité des 

entreprises. La définition d'un benchmark correct 

fait partie intégrante de cet exercice. À cet égard, 

l'étude de PwC, laquelle se concentre en particulier 

sur la situation des entreprises électro-intensives, 

joue un rôle clé.  

 

Je ne souhaite toutefois pas être corsetée par cette 

étude. Elle constitue une bonne base, mais je 

poursuivrai la concertation avec les régulateurs et 

les différents intéressés afin de déterminer 

l'opportunité d'éventuellement affiner la formulation 

des questions de l'enquête des consultants.  

 

Il va de soi que l'élaboration du mécanisme doit être 

scrupuleusement conforme aux directives 

européennes en matière d'aide d'État. Celles-ci 

imposent toutefois une distinction sur la base de 

l'électro-intensité. Il n'en reste pas moins possible 

d'instaurer une limitation allant jusqu'à 15 % de la 

contribution due. Le but consiste à examiner en 

10.03 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Er is enige vooruitgang in het dossier. 

 

 

Het regeerakkoord staat centraal voor de inhoud 

van de energienorm en de verwijzing naar de 

elektro-intensiteit. Dat is enerzijds de bescherming 

van de koopkracht van de gezinnen en anderzijds 

de concurrentie van de bedrijven. Hoe we een 

precieze benchmark bepalen, is deel van die 

oefening. Die studie van PwC, die ook heel 

specifiek kijkt naar de situatie van de elektro-

intensieve bedrijven, speelt daarin een sleutelrol.  

 

 

Tegelijk wil ik mij niet opsluiten in deze studie. Het 

is een goede basis, maar ik zal verder overleggen 

met de regulatoren en de verschillende 

belanghebbenden of eventueel verfijningen moeten 

worden aangebracht in de onderzoeksvragen van 

de consultants. 

 

Bij de uitwerking van het mechanisme moeten we 

uiteraard de Europese richtsnoeren inzake 

staatssteun strikt naleven. Daarbij is wel een 

onderscheid nodig op basis van elektro-intensiteit. 

Dit laat nog altijd toe dat er een beperking tot 15 % 

van de verschuldigde bijdrage kan worden bepaald. 

Het doel is om in overleg met de belanghebbenden 
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concertation avec les intéressés comment donner 

forme à ce mécanisme, dans le respect des 

directives européennes, mais en accord avec le 

contexte spécifique de notre pays.  

 

te bekijken hoe we dit specifiek binnen België 

invullen, in lijn met de richtsnoeren, maar zodanig 

dat het aangepast is aan onze context. 

 

En ce qui concerne la planification, nous avons 

encore eu une réunion la semaine dernière avec la 

CREG afin d'avoir un aperçu complet des travaux 

déjà préparés. La CREG est notre premier 

partenaire pour cette planification et c'est un 

partenaire important. L'étape suivante consiste à 

nous réunir, munis de ces avis, avec les parties 

intéressées, car celles-ci ont également des 

contributions et des études à apporter, dont nous 

voulons tenir compte dès le début du processus, ce 

qui nous permettra d'avancer dans les travaux. 

 

Les travaux ont donc démarré. Un programme 

existe et nous y travaillons encore, étape par étape. 

 

Inzake de planning hebben wij vorige week nog een 

meeting gehad met de CREG om een volledig 

overzicht te krijgen van de reeds voorbereide 

werken. De CREG is daarvoor onze eerste en 

belangrijke partner. De volgende stap houdt in dat 

wij met de input samenkomen met de 

belanghebbenden, omdat zij ook onderzoek en 

input te leveren hebben, die wij vanaf het begin van 

het proces willen meenemen. Dat zal ons toelaten 

op te schieten met de werkzaamheden. 

 

 

De werkzaamheden zijn dus gestart. Er is een 

planning en wij werken daarop verder, stap na stap. 

 

10.04  Bert Wollants (N-VA): La concertation ne 

peut se limiter au secteur des entreprises 

d'électricité et de gaz. Il faut aussi envisager le point 

de vue du consommateur, des familles, des PME et 

d'autres entreprises. La façon dont la ministre 

compte s'y prendre à ce niveau n'est pas encore 

très claire, car ce sont surtout les PME et les 

familles qui ressentiront un impact si aucune 

intervention n'a lieu dans le cadre de la norme 

énergétique.  

 

10.04  Bert Wollants (N-VA): Het overleg mag niet 

beperkt blijven tot de sector van de elektriciteits- en 

gasbedrijven. Er moet worden gekeken naar de 

verbruikerskant, de gezinnen, kmo's en andere 

bedrijven. Het is nog niet helemaal duidelijk hoe de 

minister het daar wenst aan te pakken, want vooral 

de kmo's en de gezinnen zullen de impact voelen 

als er niet wordt ingegrepen in het kader van de 

energienorm.  

 

10.05  Kurt Ravyts (VB): Il y aura un équilibre: il y a 

non seulement le cadre européen en matière 

d'aides d'État, mais également l'application dans le 

contexte belge. Nous sommes impatients de 

connaître l'évolution ultérieure. 

 

10.05  Kurt Ravyts (VB): Er zal een evenwicht zijn: 

er is het Europees kader rond staatssteun, maar er 

is ook de toepassing binnen de Belgische context. 

Wij kijken uit naar de verdere evolutie. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Les propositions de mise en oeuvre de la 

résolution 1220" (55011989C) 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La situation en ce qui concerne la mise en 

oeuvre de la résolution CRM" (55011997C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "L'étude sur la valeur du VoLL" (55012098C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "L'état d'avancement de l'étude approfondie 

européenne et du processus de décision 

concernant le CRM" (55012897C) 

- Bert Wollants à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "La participation de la centrale nucléaire de 

Borssele au CRM" (55012909C) 

- Kurt Ravyts à Tinne Van der Straeten (Énergie) 

sur "Le CRM" (55012913C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

11 Samengevoegde vragen van 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De voorstellen in uitvoering van 

de resolutie 1220" (55011989C) 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De stand van zaken m.b.t. de 

uitvoering van de CRM-resolutie" (55011997C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De studie naar de waarde van de 

VoLL" (55012098C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De stand van zaken van de 

Europese in-depth investigation en beslissing 

i.v.m. het CRM" (55012897C) 

- Bert Wollants aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De deelname van de kerncentrale 

van Borssele aan het CRM" (55012909C) 

- Kurt Ravyts aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "Het CRM-mechanisme" 
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Straeten (Énergie) sur "La mise en œuvre de la 

résolution n° 1220 reprise dans l’accord de 

gouvernement" (55013087C) 

- Marie-Christine Marghem à Tinne Van der 

Straeten (Énergie) sur "Le type de centrale dans 

le cadre du CRM" (55013088C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'étude d'Elia sur le scénario de 

référence et la détermination subséquente du 

volume par la CREG" (55013155C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Les facteurs de réduction 

surprenants du mécanisme CRM" (55013158C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le choix de la ministre de relever 

la limite de prix et ainsi le coût du CRM" 

(55013160C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "L'étude d'Elia sur le paramètre 

CONE pour la limitation des coûts du CRM" 

(55013164C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "La concrétisation des promesses 

de la résolution CRM" (55013167C) 

- Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le refus de tenir compte de l'étude 

sur le climat de la VUB dans le scénario de 

référence" (55013176C) 

-Thierry Warmoes à Tinne Van der Straeten 

(Énergie) sur "Le rapport entre l'étude 

d'adéquation 2022-2032 d'Elia et la première 

enchère CRM" (55013180C) 

 

(55012913C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "De uitvoering van de in 

het regeerakkoord opgenomen resolutie nr. 1220" 

(55013087C) 

- Marie-Christine Marghem aan Tinne Van der 

Straeten (Energie) over "Het type van centrale in 

het kader van het CRM" (55013088C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De studie van Elia over het 

referentiescenario en de hieropvolgende volume-

bepaling door de CREG" (55013155C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De opmerkelijke derating factoren 

van het CRM-mechanisme" (55013158C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De keuze van de minister om de 

prijslimiet en zo de kostprijs van het CRM te 

verhogen" (55013160C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De studie van Elia over de 

parameter CONE voor de beperking van de 

kosten van het CRM" (55013164C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De uitvoering van de beloftes van 

de CRM-resolutie" (55013167C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De weigering om rekening te 

houden met de klimaatstudie van de VUB in het 

referentiescenario" (55013176C) 

- Thierry Warmoes aan Tinne Van der Straeten 

(Energie) over "De verhouding tussen de 

adequacystudie 2022-2032 van Elia en de eerste 

CRM-veiling" (55013180C) 

 

11.01  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je présume que les questions 

concernant la résolution peuvent être dissociées de 

celles portant sur le CRM. 

 

11.01 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik veronderstel dat de vragen over de 

resolutie kunnen worden losgekoppeld van die over 

het CRM. 

 

11.02  Bert Wollants (N-VA): Dans la résolution, 

nous demandons à la ministre de fournir au 

Parlement des informations sur le CRM. Notre 

intention était d'orienter ce mécanisme dans la 

bonne direction et cela inclut des propositions afin 

de réduire les surcoûts fédéraux et la dégressivité. 

Nous souhaitions également recalculer le coût du 

CRM et faire une proposition qui permettra 

d'améliorer la production d'électricité dans une 

logique concurrentielle sur le marché de gros après 

l'introduction du mécanisme de rémunération des 

capacités en 2025. La ministre a promis de fournir 

des documents à ce sujet. Peut-elle préciser quel 

est l'état d'avancement du dossier? Quand 

pouvons-nous procéder à un échange de vues?  

 

La commissaire Vestager a pris une décision sur le 

CRM en septembre 2020. La ministre y a réagi et lui 

11.02  Bert Wollants (N-VA): In de resolutie vragen 

wij de minister om het Parlement informatie te 

bezorgen over de CRM-regeling. We wilden die 

regeling ook in de juiste richting sturen en daar 

passen voorstellen in over de vermindering van de 

federale meerkosten en de degressiviteit. We 

wilden ook de kostprijs van het CRM herberekenen 

en een voorstel doen om de competitieve 

elektriciteitsproductie op de groothandelsmarkt te 

verbeteren na de invoering van het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme in 2025. De 

minister heeft daar documenten over beloofd. Kan 

ze een stand van zaken geven? Wanneer kunnen 

we van gedachten wisselen?  

 

 

Commissaris Vestager heeft in september 2020 

een beslissing genomen over het CRM. De minister 
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a posé un certain nombre de questions. A-t-elle 

obtenu des réponses à ces questions? Les 

partagera-t-elle avec la commission? Quelles sont 

les prochaines étapes? Quand des concertations 

européennes seront-elles encore organisées sur le 

mécanisme des aides d'État?  

 

Nous attendons toujours les informations promises 

par la ministre au sujet de l'arrêt de l'étude sur la 

value of lost load de la CREG. 

 

heeft daarop gereageerd en de commissaris een 

aantal vragen gesteld. Heeft ze daar een antwoord 

op gekregen? Wil ze die delen met de commissie? 

Wat zijn de volgende stappen? Welke Europese 

overlegmomenten staan nog gepland over het 

staatssteunmechanisme?  

 

Wij wachten nog steeds op de informatie die de 

minister beloofd heeft over de stopzetting van de 

studie naar de value of lost load van de CREG.  

 

La ministre a-t-elle reçu les documents de la CREG 

et peut-elle nous les remettre? Quand devrait 

arriver le projet de loi concernant l'établissement 

d'une estimation unique du coût de l'énergie non 

distribuée? 

 

La capacité étrangère indirecte peut-elle aussi être 

nucléaire? Un certain volume est possible sur le sol 

néerlandais, soit 599 mégawatts plus 

spécifiquement. La centrale nucléaire de Borssele 

de 1973 pourrait participer et recevoir 10 millions 

d'euros par an via le CRM. Existe-t-il une raison qui 

empêcherait ou interdirait à cette centrale de 

participer au mécanisme? 

 

Heeft de minister de documenten van de CREG 

gekregen en kan ze die aan ons bezorgen? 

Wanneer mogen we het wetsontwerp over de 

enkele raming van de waarde van de verloren 

belasting verwachten?  

 

Kan indirecte buitenlandse capaciteit ook de vorm 

van nucleaire capaciteit aannemen? Volgens Elia is 

een zeker volume mogelijk op Nederlandse bodem, 

meer bepaald 599 MW. De kerncentrale van 

Borssele uit 1973 zou kunnen deelnemen en 

10 miljoen euro per jaar ontvangen via het CRM. Is 

er een reden dat die kerncentrale niet zou kunnen 

of mogen deelnemen aan het mechanisme? 

 

11.03  Kurt Ravyts (VB): La ministre a déclaré, lors 

d'une discussion au sujet de la résolution CRM, que 

les documents concernant le nouveau calcul des 

coûts, les améliorations possibles dans le domaine 

de la production compétitive d'électricité dans un 

marché de gros, une proposition sur la dégressivité 

et la façon dont la part fédérale de la facture 

diminuerait, seraient prêts pour le 31 décembre. 

 

 

L'avant-projet d'arrêté royal fixant la méthode de 

calcul du volume de capacité nécessaire et des 

paramètres nécessaires pour l'organisation des 

enchères est en préparation. 

 

Quel est l'état de la situation en ce qui concerne 

tous ces documents? Dans quelle mesure les 

règles de fonctionnement du CRM ont-elles été 

élaborées? Quel est l'état d'avancement de la 

proposition de contrat de capacité d'Elia? 

 

Où en est l'enquête de la DG de la concurrence de 

la Commission européenne? La ministre a-t-elle 

déjà eu, depuis le mois de novembre, des contacts 

à ce sujet avec les instances européennes? Quelles 

démarches seront entreprises au cours des 

prochains mois? 

 

11.03  Kurt Ravyts (VB): De minister zei in een 

discussie rond de CRM-resolutie dat de 

documenten over de herberekening van de 

kostprijs, over mogelijke verbeteringen van 

competitieve elektriciteitsproductie in een 

groothandelsmarkt, een voorstel rond degressiviteit 

en de wijze waarop het federale aandeel van de 

factuur zou dalen, tegen 31 december klaar zouden 

zijn.  

 

Het voorontwerp van KB tot vaststelling van de 

berekeningsmethode van het capaciteitsvolume en 

de parameters die nodig zijn voor de organisatie 

van de veilingen, zit in de pijplijn.  

 

Hoe staat het met alle documenten? In hoeverre 

zijn de werkingsregels voor het CRM uitgewerkt? 

Waar in de pijplijn zit het voorstel van 

capaciteitscontract van Elia?  

 

 

Hoe gaat het met het onderzoek van het DG 

Mededinging van de Europese Commissie? Heeft 

de minister daarover sinds november al contact 

gehad met de Europese instanties? Welke stappen 

zullen in de komende maanden worden gezet? 

 

11.04  Marie-Christine Marghem (MR): Vous avez 

présenté un projet de refonte du cadre légal du 

CRM. 

 

11.04  Marie-Christine Marghem (MR): U hebt 

een ontwerp voorgesteld om het wettelijke kader 

voor het CRM op een nieuwe leest te schoeien.  
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Quel cabinet d'avocat vous a-t-il assisté? Via quel 

marché public? Quelles sont les modifications 

prévues? Devrez-vous interroger le Conseil d'État? 

Faudra-t-il représenter votre dossier à l'Europe? 

Cela ne risque-t-il pas de ralentir ce projet?  

 

 

 

La résolution 1220 prévoit la transparence pour la 

détermination du volume de gaz et des paramètres 

à l'égard du Parlement en 2020. Comment 

comptez-vous y déférer? 

 

 

 

Le CRM prévoit-il des obligations climatiques, 

environnementales, techniques ou de durabilité? 

Par exemple, si les centrales à gaz devraient 

pouvoir brûler du gaz vert ou de l'hydrogène et 

capter un certain pourcentage de CO2, le marché 

public de leur construction devrait-il prévoir leur 

adaptabilité? Constituer un réseau à l'hydrogène est 

un défi technique, quid du plan de développement 

d'Elia et de Fluxys? Quel est l'impact économique 

sur le consommateur et le contribuable? 

 

Welk advocatenkantoor heeft u daarin bijgestaan? 

Via welke overheidsopdracht? Welke wijzigingen 

zullen er aangebracht worden? Zult u de Raad van 

State om een advies moeten vragen? Zal uw 

dossier opnieuw bij Europa ingediend moeten 

worden? Loopt men daarmee niet het risico dat het 

project vertraging oploopt? 

 

De resolutie met betrekking tot het 

capaciteitsvergoedingsmechanisme (DOC 1220) 

voorziet in transparantie inzake de bepaling van het 

gasvolume en de daarbij gehanteerde parameters 

ten overstaan van het Parlement in 2020. Hoe zult u 

daaraan uitvoering geven? 

 

Voorziet het CRM in bepaalde verplichtingen in 

verband met het klimaat, het leefmilieu, de techniek 

of de duurzaamheid? Als de gascentrales 

bijvoorbeeld groen gas of waterstof zouden moeten 

kunnen verbranden en een bepaald percentage 

CO2 zouden moeten kunnen afvangen, moet de 

overheidsopdracht voor de bouw van die centrales 

dan in hun aanpasbaarheid voorzien? Een 

waterstofnetwerk uitrollen is een technische 

uitdaging. Hoe staat het met de 

ontwikkelingsplannen van Elia en Fluxys? Wat is de 

economische impact op de verbruikers en de 

belastingplichtigen?  

 

11.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Elia a publié en novembre 2020 une 

première étude destinée à guider la CREG dans la 

détermination de la courbe de demande du CRM. 

Cette étude décrit et calibre le scénario de 

référence, mais nous ne trouvons nulle part le 

résultat de ce calibrage. Comment la CREG 

calcule-t-elle la courbe de demande sur la base du 

scénario calibré? 

 

L'étude réalisée par Elia formule une proposition en 

matière de facteurs de réduction, ces derniers 

déterminant les contributions des diverses 

technologies à la sécurité d'approvisionnement. Il 

est étonnant de constater que cette proposition 

comprend également des facteurs de réduction 

pour le charbon et l'énergie nucléaire. De plus, le 

nucléaire obtient un facteur de réduction de 96 %, 

alors qu'en pratique, la disponibilité des centrales 

nucléaires n'est jamais aussi élevée. Les centrales 

au gaz reçoivent également des facteurs dépassant 

systématiquement les 90 %, un pourcentage qui 

dépasse les maxima généralement indiqués dans la 

littérature. À l'inverse, Elia prévoit des facteurs de 

réduction très faibles pour l'effacement de 

consommation et les énergies renouvelables. 

Comment la ministre explique-t-elle ces 

pourcentages? 

 

11.05  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Elia publiceerde in november 2020 

een eerste studie als input voor de CREG voor het 

bepalen van de vraagcurve van het CRM. Daarin 

wordt het referentiescenario beschreven en 

gekalibreerd, maar het resultaat van die kalibratie 

vinden we nergens terug. Hoe berekent de CREG 

de vraagcurve op basis van het gekalibreerd 

scenario?  

 

De deratingfactoren bepalen de bijdragen van de 

verschillende technologieën aan de 

bevoorradingszekerheid en Elia formuleert een 

voorstel voor deze factoren in de studie. Daarin zijn 

opmerkelijk genoeg ook deratingfactoren 

opgenomen voor steenkool en nucleaire energie. 

Voorts geeft men voor nucleaire energie een 

deratingfactor van 96 %, terwijl de beschikbaarheid 

van de kerncentrales in de praktijk nooit zo hoog is. 

Ook voor de gascentrales zitten de deratingfactoren 

allemaal boven de 90 %, hoger dan de maxima die 

meestal terug te vinden zijn in de literatuur. De 

deratingfactoren van Elia voor demand response en 

hernieuwbare energie zijn dan weer zeer laag. Hoe 

verklaart de minister dit alles? 
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Dans son courrier adressé à Elia à propos des 

valeurs intermédiaires, la ministre a décidé 

unilatéralement de relever le facteur de correction X 

de 1,1 à 1,5. Ce facteur de correction est multiplié 

par le paramètre Net-CONE pour déterminer la 

limite de prix du CRM, lequel, dès lors que le 

facteur de correction augmente, suit le même 

mouvement. Comment expliquer cette hausse?  

 

Par le passé, la CREG avait encore avancé une 

autre proposition pour limiter les coûts du CRM, 

mais l'ancienne ministre Marghem l'avait également 

balayée d'un revers de la main. À plusieurs 

reprises, la CREG a mis en garde contre le risque 

de voir ainsi les coûts du CRM probablement 

excéder les bénéfices. Est-il possible de maîtriser 

suffisamment ces coûts? 

 

Dans son étude, Elia avait initialement fixé une 

limite de prix intermédiaire à 21 euros par kilowatt 

par an, avant de porter celle-ci à 28,3 euros par 

kilowatt par an, en motivant cette décision 

d'appliquer une limite de prix supérieure. Or dans 

sa fameuse résolution CRM de juillet 2020, la 

ministre avait fixé cette valeur à maximum 20 euros 

par kilowatt par an. Pourquoi le CRM est-il ouvert 

aux technologies les plus coûteuses? La ministre 

maintiendra-t-elle ce maximum de 20 euros par 

kilowatt par an?  

 

In haar brief aan Elia over de intermediaire waarden 

besliste de minister eigenhandig om de 

correctiefactor X te verhogen van 1,1 naar 1,5. Die 

correctiefactor wordt vermenigvuldigd met de 

parameter Net-CONE om de prijslimiet te bepalen 

van het CRM, die stijgt met deze verhoging van de 

correctiefactor. Vanwaar die verhoging? 

 

 

In het verleden formuleerde de CREG nog een 

ander voorstel voor kostenbeperking van het CRM, 

maar gewezen minister Marghem heeft ook dat 

voorstel van tafel geveegd. De CREG heeft 

meermaals gewaarschuwd dat de kosten van het 

CRM daardoor waarschijnlijk hoger zullen zijn dan 

de baten. Kunnen die kosten voldoende onder 

controle worden gehouden?  

 

Elia bepaalde in haar studie eerst een intermediaire 

prijslimiet van 21 euro per kilowatt per jaar, om 

vervolgens uit te komen op 28,3 euro per kilowatt 

per jaar, met een argumentatie waarom die hogere 

prijslimiet zou moeten worden toegepast. En dat 

terwijl de minister in haar welbekende CRM-

resolutie van juli 2020 maximaal 20 euro per 

kilowatt per jaar vooropstelde. Waarom wordt het 

CRM opengesteld voor de duurste technologie? Zal 

de minister blijven vasthouden aan maximum 

20 euro per kilowatt per jaar? 

 

La résolution CRM prévoit trois obligations en 

matière de transparence. La ministre doit consulter 

la Chambre sur le scénario à choisir alors même 

qu'il aura déjà été sélectionné. En discutera-t-elle 

encore avec nous et aurons-nous encore voix au 

chapitre? La ministre devait également 

communiquer un calcul des coûts à la Chambre et à 

la CREG avant fin 2020. Elle a déclaré 

précédemment que l'étude à ce sujet avait déjà été 

lancée. Quel est l'état d'avancement de cette 

étude? Quand en obtiendrons-nous les résultats? 

Enfin, la résolution demande à la ministre de 

présenter à la Chambre une proposition concrète 

sur le mode de financement du CRM au plus tard 

fin 2020. Quand la proposition sera-t-elle prête?  

 

En ce qui concerne le scénario de référence, la 

ministre a déjà répondu que les dernières 

prévisions centrales européennes, les Mid-Term 

Adequacy Forecast (MAF) 2019, serviraient de 

base et que la base de données climatiques serait 

utilisée dès le début des mesures. En agissant de la 

sorte, on ne tient pas compte des critiques 

formulées par la CREG ni des résultats de l'étude 

sur le climat réalisée par la VUB d'où il ressort que 

les problèmes d'approvisionnement prévus ne se 

poseront pas, la probabilité d'hivers rigoureux étant 

fortement réduite. Sur la base de la nouvelle 

In de CRM-resolutie staan drie 

transparantieverplichtingen. Zo moet de minister de 

Kamer raadplegen over het te kiezen scenario, 

terwijl dat eigenlijk al is geselecteerd. Zal zij 

daarover alsnog met ons van gedachten wisselen 

en hebben wij daar nog een zeg in? Ook moest de 

minister voor eind 2020 een berekening bezorgen 

aan de Kamer en aan de CREG. Zij zei al eerder 

dat de aanbesteding van deze studie was opgestart. 

Hoe staat het dan met die studie? Wanneer krijgen 

we de resultaten? Ten slotte vraagt de resolutie de 

minister om een concreet voorstel over de 

financieringswijze van het CRM voor te leggen aan 

de Kamer tegen uiterlijk eind 2020. Wanneer 

mogen wij dat hier verwachten?  

 

Wat het referentiescenario betreft, antwoordde de 

minister al dat men zich zou baseren op de laatste 

Europese centrale beoordeling, de Mid-Term 

Adequacy Forecast (MAF) 2019, en dat de 

klimaatdatabank wordt gebruikt vanaf het begin van 

de metingen. Op die manier houdt men geen 

rekening met de kritiek van de CREG en met de 

klimaatstudie van de VUB, die aangeven dat de 

voorspelde bevoorradingsproblemen niet zullen 

optreden omdat de kans op strenge winters sterk 

afneemt. De nieuwe Economic Reliability Analysis-

methodologie (ERA) laat drie opties open, waarbij in 
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méthode Economic Reliability Analysis (ERA), trois 

options restent ouvertes; deux tiennent compte des 

changements climatiques et la troisième limite 

l'utilisation des années climatiques aux 30 dernières 

années. 

 

twee gevallen rekening wordt gehouden met 

klimaatverandering en in de derde optie het gebruik 

van de klimaatjaren wordt beperkt tot de 30 laatste 

jaren.  

 

Il ressort une fois encore d'une modélisation d'Elia, 

basée sur les 30 années qui précèdent l'année 

2015, qu'aucun danger n'existe en matière de 

sécurité d'approvisionnement si nous maintenons le 

système de la réserve stratégique. Les problèmes 

sont causés par la présence dans la modélisation 

d'un seul des deux hivers rigoureux de 1984 et 

1986. Pourquoi la ministre ne tient-elle pas 

seulement compte des 30 dernières années? 

Partage-t-elle le point de vue de la CREG selon 

lequel la réserve stratégique suffit? Dans 

l'affirmative ou la négative, pourquoi? 

 

Quel est le rapport entre l'adequacy study 2022-

2032 d'Elia, qui ne sera publiée qu'après l'enchère, 

et la première enchère CRM? Les résultats de cette 

étude influenceront-ils encore la première enchère? 

Dans le scénario de référence de la première 

enchère CRM en effet, il n'est pas tenu compte du 

changement climatique. 

 

Uit een modellering van Elia op basis van die 

30 laatste jaren, waarbij men vertrekt van het jaar 

2015, blijkt nogmaals dat er geen probleem is met 

de bevoorradingszekerheid als men het systeem 

van de strategische reserve blijft volgen. De 

problemen worden veroorzaakt omdat in de 

modellering maar een van de twee strenge winters 

van 1984 en 1986 zit. Waarom houdt de minister 

niet enkel rekening met de 30 laatste jaren? Gaat 

ze akkoord met het standpunt van de CREG dat de 

strategische reserve volstaat? Waarom wel of 

waarom niet? 

 

Wat is de verhouding tussen de adequacy study 

2022-2032 van Elia, die pas na de veiling zal 

worden gepubliceerd, en de eerste CRM-veiling? 

Zullen de resultaten van die studie de eerste veiling 

nog beïnvloeden? In het referentiescenario van de 

eerste CRM-veiling wordt immers geen rekening 

gehouden met klimaatverandering. 

 

11.06  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je vais maintenant répondre aux 

questions relatives à la résolution et la semaine 

prochaine, je m'attarderai davantage sur les 

aspects techniques. 

 

Le coût du CRM sera calculé par le consultant 

Ology. Le calcul doit tenir compte des informations 

qui sont connues à ce moment-là. Les premières 

estimations ont été fournies fin 2020 et ont été 

discutées au sein du comité de suivi et avec la 

CREG, à laquelle la résolution a confié le rôle de 

formuler des remarques. Le comité de suivi avait 

jusqu'au 11 janvier pour communiquer ses 

remarques au consultant. Je m'attends à pouvoir 

présenter les résultats au Parlement dans peu de 

temps. La CREG disposera ensuite de deux 

semaines pour formuler des remarques. 

 

11.06 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik zal nu antwoorden op de vragen 

over de resolutie en volgende week dieper ingaan 

op de meer technische aspecten. 

 

 

De kostprijs van het CRM zal berekend worden 

door de consultant Ology. De berekening moet 

rekening houden met de informatie die op dat 

moment gekend is. De eerste ramingen werden 

eind 2020 aangeleverd en werden besproken 

binnen het opvolgingscomité en met de CREG, die 

door de resolutie de rol kreeg om opmerkingen te 

geven. Het opvolgingscomité kreeg tot 11 januari de 

tijd om opmerkingen in te dienen bij de consultant. 

Ik verwacht om op korte termijn het resultaat in het 

Parlement te kunnen indienen. De CREG krijgt 

vervolgens twee weken de tijd om opmerkingen te 

maken. 

 

Les propositions, qui ont pour objectif de protéger le 

pouvoir d'achat des ménages et la compétitivité des 

entreprises, sont actuellement analysées sur la 

base de l'estimation des coûts la plus récente. Je 

pense être en mesure d'éclaircir davantage ce point 

au printemps. Pour le reste, je vous renvoie aux 

réponses concernant la norme énergétique, que je 

souhaite inclure dans ce cadre. J'ai également 

chargé la CREG de me fournir d'ici fin janvier un 

rapport contenant des suggestions en vue 

d'atteindre un marché de la production électrique et 

De voorstellen, die tot doel hebben de koopkracht 

van de gezinnen en de competitiviteit van de 

bedrijven te beschermen, worden nu geanalyseerd 

op basis van de meest recente kosteninschatting. Ik 

verwacht hierover meer duidelijkheid te kunnen 

brengen in het voorjaar. Ik verwijs voorts naar de 

antwoorden over de energienorm, die ik in dit kader 

wil meenemen. Ik heb de CREG ook verzocht om 

mij tegen eind januari een rapport te bezorgen met 

suggesties voor een competitieve 

elektriciteitsproductie- en groothandelsmarkt in 
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un marché de gros compétitifs en Belgique. 

 

En marge d'une séance plénière, j'ai communiqué 

le rapport d'étalonnage d'Elia au Parlement. Je 

reste disponible si le Parlement décide d'organiser 

un échange de vues sur ce point. 

 

België. 

 

Het Elia-kalibratierapport heb ik, in de marge van 

een plenaire vergadering, bezorgd aan het 

Parlement. Ik sta ter beschikking indien het 

Parlement hierover een gedachtewisseling 

organiseert. 

 

11.07  Bert Wollants (N-VA): Pour l'instant, les 

rapports demandés accusent encore un certain 

retard. Je me demande quelle direction nous 

prendrons, par exemple en ce qui concerne les 

mesures de protection du pouvoir d'achat. 

Comment financer l'ensemble si nous voulons 

diminuer les surcoûts fédéraux ou même les 

maintenir au même niveau? Il est toujours suggéré 

d'en retirer l'offshore, mais avec quelles mesures le 

financer dans ce cas? Le passage de la résolution 

porte sur ce point. Nous devrions pouvoir donner un 

coup d'accélérateur à très court terme. 

 

11.07  Bert Wollants (N-VA): Voorlopig blijven de 

gevraagde rapporten nog wel even achter. Ik vraag 

mij af in welke richting wij zullen gaan, bijvoorbeeld 

inzake maatregelen ter bescherming van de 

koopkracht. Hoe zal het hele verhaal gefinancierd 

worden, als men de federale meerkosten wil 

verlagen of zelfs op hetzelfde niveau houden? Er 

werd altijd geopperd de offshore eruit te halen, 

maar dan is de vraag met welke maatregelen dat 

gefinancierd zal worden. Daar gaat de passus in de 

resolutie over. Wij zouden op heel korte termijn 

moeten kunnen schakelen. 

 

11.08  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): J'ai la ferme intention d'avancer à 

court terme, mais je me tiens sur mes gardes pour 

ne pas susciter de faux espoirs au cas où nous 

n'aurions pas encore suffisamment atterri car je 

tiens absolument à pouvoir atterrir.  

 

11.08 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Het is absoluut mijn intentie om op 

korte termijn vooruit te gaan, maar ik ben op mijn 

hoede om valse verwachtingen te creëren, als we 

nog niet voldoende geland zijn. Ik wil de dingen ook 

kunnen hardmaken. 

 

11.09  Bert Wollants (N-VA): Nous examinerons 

ce qui adviendra prochainement. Le rapport relatif 

au coût constituera une première pierre de touche. 

Il faut absolument que les propositions qui 

arriveront sur la table au cours des prochains mois 

spécifient clairement comment leur financement 

sera assuré. La loi CRM a fait l'objet de très 

nombreuses discussions, car il s'agissait alors 

d'une loi qui ne spécifiait pas comment se ferait le 

financement. Nous devons prendre garde à ne pas 

organiser prochainement une enchère dont le mode 

de financement serait pour nous une inconnue.  

 

11.09  Bert Wollants (N-VA): We zullen bekijken 

wat er in de komende tijd op ons afkomt. Het 

rapport over de kostprijs zal een eerste toetssteen 

zijn. Het moet absoluut duidelijk zijn hoe de 

voorstellen die op tafel zullen komen in de komende 

maanden gefinancierd moeten worden. Er is heel 

veel over de CRM-wet gediscussieerd, omdat dat 

toen een wet was waar de financiering niet in zat. 

Wij moeten oppassen dat we binnenkort geen 

veiling organiseren waarvan wij nog altijd niet weten 

waarin de financiering zit.  

 

11.10  Kurt Ravyts (VB): À propos du rapport 

d'Elia, la ministre a déclaré qu'il fallait attendre 

différentes réactions notamment de la CREG et de 

la DG Énergie. Je n'ai plus de questions 

spécifiques. Cela concerne le comité de suivi.  

 

Les réponses ayant trait aux aspects liés à la 

résolution me satisfont. Le 1er juin 2020, lors de la 

rédaction de la résolution, la ministre actuelle 

siégeait encore dans l'opposition avec le collègue 

Wollants. Dès lors que la ministre n'a repris le 

portefeuille de Mme Marghem que le 1er octobre, je 

n'ai jamais cru que l'échéance du 31 décembre 

2020 pourrait être respectée. Je comprends dès 

lors parfaitement la prudence dont fait preuve la 

ministre en ce qui concerne la part dans la 

contribution fédérale et le coût du CRM. J'appelle 

11.10  Kurt Ravyts (VB): Over het Elia-rapport 

heeft de minister gezegd dat hier een aantal 

reacties op moest komen van onder meer de CREG 

en de AD Energie. Ik heb geen aparte vragen meer. 

Dit is iets voor het opvolgingcomité. 

 

Ik ben tevreden met de antwoorden over de 

resolutiegebonden aspecten. De huidige minister 

zat op 1 juni 2020, bij het maken van de resolutie, 

samen met collega Wollants, in een oppositierol. Ik 

heb nooit geloofd dat 31 december 2020 zou 

gehaald worden, omdat de minister pas op 

1 oktober de taak van mevrouw Marghem heeft 

overgenomen. Ik begrijp dan ook dat de minister 

heel doordacht te werk gaat rond dat aandeel in de 

federale bijdrage en in de hele kwestie van het 

kostenplaatje van het CRM. Ik roep alle collega's op 
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tous mes collègues à faire preuve d'honnêteté 

intellectuelle. Par ailleurs, tous les éléments doivent 

être clairs dans la perspective de la mise aux 

enchères.  

 

om de nodige intellectuele eerlijkheid aan de dag te 

leggen. Anderzijds moet een en ander natuurlijk wel 

duidelijk zijn voor de veiling.  

 

11.11  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je me réjouis d'apprendre que nous 

disposerons des résultats de ce calcul du coût d'ici 

la première enchère. Le mode de financement du 

CRM est apparemment encore à l'étude. Il y a une 

différence entre la délivrance d'un rapport et la 

consultation de la Chambre. Il s'agit sans doute, en 

partie, d'une responsabilité partagée.  

 

11.11  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik ben tevreden dat wij de resultaten 

van die kostprijsberekening zullen hebben voor de 

eerste veiling. De financieringswijze van het CRM 

wordt blijkbaar nog bestudeerd. Er is een verschil 

tussen het bezorgen van een rapport en het 

raadplegen van de Kamer. Dat is waarschijnlijk voor 

een stuk een gedeelde verantwoordelijkheid. 

 

11.12  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Dans la résolution, un régime 

particulier a cependant été prévu pour l'année 2020. 

Un dépôt écrit est d'application pour ces premiers 

rapports. Cette disposition a été inscrite après 

consultation des parties prenantes. 

 

11.12 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): In de resolutie is voor het jaar 2020 

wel een bijzondere regeling opgenomen. Voor die 

eerste rapporten gold een schriftelijke indiening. Dat 

is zo opgeschreven na consultatie van de 

belanghebbenden. 

 

11.13  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il était prévu que la Chambre serait 

consultée. Nous ne sommes pas les seuls à insister 

depuis longtemps pour qu'une audition soit 

organisée avec la commission de suivi du CRM. La 

ministre a indiqué, fin novembre, qu'elle devait elle-

même encore étudier la question. Disons qu'il s'agit 

d'une responsabilité partagée. Il est toutefois 

insuffisant de la reporter simplement sur la 

Chambre. 

 

11.13  Thierry Warmoes (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Er stond dat de Kamer zou 

geraadpleegd worden. Niet alleen wij dringen reeds 

geruime tijd aan op een hoorzitting met de 

opvolgingscommissie van het CRM. De minister zei 

eind november dat zij het zelf nog moest 

bestuderen. Laten wij dat maar gedeelde 

verantwoordelijkheid noemen. Het zomaar op de 

Kamer afschuiven, is echter onvoldoende. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

13 h 41. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 13.41 uur. 

 

 


